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Vétement de signalisation et de pluie / Polyester enduit PVC

High visibility warning rainclothing / PVC-coated polyester
Warnschutz-Regenkleidung / Polyester mit PVC-Beschichtung
Indumentaria de lluvia alta visibilidad / poliester impregnado de PVC
Abbigliamento da pioggia alta visibilita / poliester spalmato in PVC
Roupa de sinalizagéo e de chuva / Poliéster com revestimento PVC
Signaal regenkleding / polyester met PVC-coating

Evdupata adidBpoxa uwnAig opardtntag / MoAugoTépag pe ettixpion PVC

FR Chaque vétement est identifié par une étiquette intérieure. Celle-ci indique le type de protection offert ainsi
que d’'autres informations. GB Each garment is identified by means of an interior label. This label indicates the
type of protection afforded along with other information. DE Jeder Kleidung ist mit einem innen angebrachten
Etikett gekennzeichnet. Auf diesem Etikett stehen das angebotene Schutzsystem und andere wichtige
Informationen. ES Cada prenda esté identificado por una etiqueta interior. Esta etiqueta indica el tipo de
proteccion que ofrece y més datos. IT Ogni abbigliamento & identificata da un’etichetta intema. Essa indica il
tipo di protezione offerto e le seguenti informazioni. PT Cada roupa eté identificado por meio de uma etiqueta
interior. Esta indica o tipo de proteccdo proporcionada, bem como outras informagdes. NL Elke kleding is
gekenmerkt met een etiket aan de binnenkant. Op het etiket wordt het type bescherming van het kledingstuk en
andere informatie vermeld. GR KdBe évdupa @épel €OWTEPIKA QVAYVWPIOTIKA ETIKETA. XNV ETKETA
uTTOdEIKVUETAI O TUTTOG TTPOCTACIAG TTIOU TTAPEXEI N POPHA KABWG Kal GAAeg TTAnpogopieg. PL Kazdy odziez
posiada wewngtrzng etykiete. Okresla ona rodzaj zabezpieczenia oraz inne parametry. CZ Kazdou odévy Ize
identifikovat podle vnitini cedulky. Ta udava typ poskytované ochrany, jakoz i dal$i informace. RO Fiecare
echipament de protectie este identificat cu ajutorul unei etichete interioare. Aceasta indica tipul de protectie
furnizata, impreuna cu alte informatjii. HU Minden egyes kezeslabast belso cimke azonosit. Ez tartalmazza a
nyUjtott védettség tipusat, valamint az alébbi informécidkat. HR Svaka se odje¢a moze identificirati prema
etiketi u unutrasnjosti. Ona oznacava tip zastite i druge vazne informacije. SE Varje klader identifieras med
etikett p& insidan. P4 etiketten anges typen av skydd plagget erbjuder och annan viktig information. DK Hver tej
er identificeret med en indvendig etiket. Den anfgrer den tilbudte beskyttelsestype samt andre informationer. FI
Jokainen vaate on tunnistettu sisépuolisella nimilapulla.Tamé ilmoittaa tarjotun suojatyypin seké muita tietoja.
SK Kazda oblecenie je identicka svojim vnutornym oznacenim. Toto oznacuje typ ochrany s ponukou dal$ich
informécii. EE Iga pesu sisekiiljel paikneb etikett.Sellelt leiate nii kombinesooni poolt pakutava kaitse titibi kui
ka muud andmed. SI Vsaka obleka se lahko identificira z notranjo etiketo. Etiketa oznacuije tip zascite in druge
pomembne informacije. RU Bcsi onexna naeHTuduumpyeTcsi No BHyTPEHHEMY spnbiky. B HEM ykasbiBaeTcs
TMN 3aWuThl, a Takke apyras uHgopmaums. LT Kiekvienas darbo drabuZis yra identifikuojamas pagal viding
etikete. Sioje etiketéje nurodoma teikiama apsauga ir kita informacija.. LV Katrs darba apgérbs tiek identificéts
péc iekSpusé esosas etiketes. Saja etiketé ir noradita aizsardziba, kadu tas nodrosina, un cita informacija.
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FR Marque CE indiquant la conformité avec des EPI de catégorie Il selon la directive 89/686/CEE. GB EC Mark
that indicates that the garment complies with category Il PPE under the terms of directive 89/686/EEC. DE CE-
Zeichen als Beweis fiir die Konformitat der PSA der Kategorie Il gemap der Richtlinie 89/686/CEE. ES Marca CE
que indica la conformidad con los EPI de categoria Il segun la directiva 89/686/CEE. IT Marca CE che indica la
conformita con le EPI della categoria Il in base alla direttiva 89/686/CEE. PT Marca CE indicando a conformidade
com EPI de categoria Il segundo a directiva 89/686/CEE. NL Met de vermelding ‘CE’ wordt aangegeven dat is
voldaan aan de normen voor persoonlijke beschermingsmiddelen van categorie Il volgens richtlijn 89/686/CEE. GR
Zripavon CE mou utrodeikviel TN ouppdpewon tpog Ta MAT karnyopiag Il oUggwva pe Tnv odnyia 89/686/EOK.
PL Oznakowanie CE okreslajgce zgodnos¢ z normami EPI kategorii Il wedtug dyrektywy 89/686/EWG. CZ Znacka
CE (ES) udava shodu s EPI (vybaveni osobni ochrany) kategorie Il podle smémice 89/686/CEE. RO Marcajul CE
indica faptul ca articolul vestimentar este conform cu cerintele categoriei Il PPE, in conformitate cu prevederile
Directivei 89/686/EEC. HU A CE-jel, amely kifejezi az egyezéséget az EPI |I. kategéridba sorolassal a 89/686/EGK
iranyelv szerint. HR Oznaka CE oznacava pripadnost i slaganje sa EPI iz kategorije Il prema direktivi 89/686/CEE.
SE CE-markning anger dverensstammelse med kraven pa personlig skyddsutrustning kategori Il i enlighet med
direktiv 89/686/EEG. DK CE-meerket, der angiver overensstemmelse med PVM, kategori I, ifglge direktiv
89/686/CEE. FI EC-merkki, joka ilmoittaa yhdemukaisuuden direktiivin 89/686/EEC mukaisen luokan Il EPI. SK
Znatka CE znamena, Ze zodpoveda EPI kategdrii Il podla normy 89/686/CEE. EE CE tahis, mis direktiiv
89/686/EMU kohaselt viitab kooskdlale isikukaitsevahendite Il Kategooriaga CE. S| Znak CE oznaduje pripadnost in
usklajenost z EPI iz kategorije Il po direktivi 89/686/CEE. RU Mapka CE, onpegensiolias cooteTcTeue EPI
kateropuu Il cornacHo aupektuse 89/686/CEE. LT EB Zenklas, kuris rodo, kad drabuZis atitinka AAP Il kategorijos
reikalavimus pagal 89/686/EEC direktyva. LV EK zime, kura norada, ka apgérbs atbilst IAL II. kategorijas prasibam
saskana ar direktivu 89/686/EEK. CN EC b 5% HH A ke 75 5:89/686/EECHR &M 1T PPE KR
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Systéme de taille / Sizing / Gropeneinteilung / Sistema de tallas / Sistema delle taglie / Sistema de
tamanhos / Matensysteem / Z0oTnpa peyeBwv / Rozmiary / Systém velikosti / Marimi / Méretrendszer /
Sustav veli¢ina/ Storlekssystem / Starrelser / Kokojarjestelméa / Sterrelsessystem / Systém velkosti

postavy / Mddtude siisteem / Sistem velikosti / PasmepHas cuctema / R5f / Dydis / lzmérs

Size / Taille
M/TM

Size / Taille
M/T™M

A

Odziez przeciwdeszczowa ostrzegawcza / Poliester powlekany PVC Systéme de taille / Sizing / Groeneinteilung / Sistema de tallas / Sistema delle taglie / Sistema de
& E S R AR AR B E B PVCIA R ® tamanhos {'r_\/latensysteem | ZooTnua peyedbv / Rozm_l_gr_y ! Sys}em velikosti / Marimi / Mergtrend§zer / A B EN208 JACKET EN208 TROUSERS
LT, . 3 R Sustav veli¢ina/ Storlekssystem / Starrelser / Kokojéarjestelmé / Stgrrelsessystem / Systém velkosti TAILLES STATURE
Reflexni p_Iast do _deSte /_P_Ol_Y_eSter POVlekan_y PVC_ EN208 JACKET COMPOSITION postavy / M36tude siisteem / Sistem velikosti / PasmepHasn cuctema / R} / Dydis / lzmérs SIZES HEIGHT INTERVALS C1 Cz
Imbracaminte de inalta vizibilitate si de ploaie / Poliester uns PVC EN208 TROUSERS TOUR DE POITRINE TR DE TALE
Jol lathatsagi eséruhazat / PVC bevonati Poliészter Y T Ep— —— © 1] X E AXX
Odjeca za kidu visoke vidljivosti / poliester s premazom PVC- entfication du modele ype de tissu o Polyester endul Max. 50 M/TM 164 -172cm 98 -102cm 74-82cm
Vattenavstotande, vindtata klader och varselklader / PVC-belagd polyester GB | Identification of the model | Type of fabric 100% PVC-coated polyester ax. X LGt 172 - 180 102106 82— 90
Regntgj, vindtzet og synlighedsbekleedning / polyester_ belf%gt med PV_Q — N - - FR Symboles internationaux ~ d'entretien.  GB Interational maintenance symbols. DE  Internationale —ieoem —ideem —Jucm
Tuulelta ja sateelta suojaava varoitusvaate / PVC-kasiteltya polyesteria DE | identifizierung des Modells | Stoffart 100% Polyester mit PVC Beschichtung Reinigungssymbole. ES Simbolos interacionales de cuidado. IT Simboli internazionali di manutensione. PT
7 DlAs 5 ; v Simbolos internacionais de manutengdo. NL Internationale onderhoudssymbolen. GR Aifvi oUuBoAa XL/ XG 180-188cm 106 - 110cm 90-98cm
R‘?ﬂexné' ple:ft dﬁ dazda / queste_rdpgtllahngy P\k/C d ool ES | Identificacion del modelo | Tipo de tejido 100% poliéster impregnado de PVC ouvmipnonc. PL Migdaynarodows symbole dotyczace Uireymania. CZ Mezinarodnt symboly (diZby. RO bl
Korgendatud nahtavusega vihmariided / PVC'ga kaetud polleste — —— - - intemationale pentru intretinere. HU Nemzetkdzi kezelési utasitasok jelei. HR Medunarodni simboli odrzavanja XXL / XX 188 — 196 110— 114 98— 106
Signalizacijska Odjecila dezjem / PVC prevlecen s poliestrom IT | Identificacio do modelo Tipo di tessuto 100% poliestere spalmato in PVC tkanine. SE Skotselrad internationella symboler. DK Internationale vedligeholdelsesinformationer. FI Kansainvéliset —19%cm —1lacm - cm
Opex/a curHansHas Henpomokaemas/nonuectep ¢ MBX nponuTkoi — - - — - hoitomerkit. SK Medzinarodné symboly udrzby. EE Rahvusvahelised hooldussiimbolid. SI Mednarodni simboli za
Dideli t . h is liet drabuzis/Polesteri d . PVC PT Identificazione del modello Tipo de tecido 100% poliéster revestimento PVC vzdrZzevanje tkanine. RU MexayHapoaHble CUMBOIMbI TexHudeckoro obenyxusanus. LT Tarptautiniai prieZitros
ldello matomumo ispejamasis lietaus drabuzis/Folesterio padengimas simboliai. LV Starptautiskie kopsanas simboli . CN [ i i {71 5. VETEMENTS DE SIGNALISATION DE PLUIE
Augstas redzamibas bridinajuma lietus apgerbs / PVC - parklats poliesters NL | Aanduiding van het model | Soort stof 100% Polyester met PVC gecoat conformes aux exigences essentielles de la Directive 89/686/CEE
GR E;%t)igfvuvvaloqg U [ Tyrroc updoparog 100% MoueaTépa pe emixpion PVC ©EN471 2003/ AL: 2007 @EN343 2003/ AL: 2007 et aux exigences genzrleng;ségglrzisgzlg\égm.2003 & EN471:2003/A1:2007
PL Identyfikacja modelu Rodzaj tkaniny 100% Poliester powlekany PVC Instructions d'emploi :
A C ploi:
CN M i REE 100% PVCIAERES @ b Ensemble de signalisation classe 3 permettant d'étre parfaitement vu de jour comme de nuit dans la lumiére des phares en
ZR R B B .
extérieur et par tous les temps.
Ccz Identifikace modelu Typ tkaniny 100% Polyester poviékany PVC Vétement de pluie classe 1, coupe vent prévu pour une bonne protection contre la pluie avec une durée de port limitée étant
N . o . donné la non respirabilité du vétement (résistance évaporative, Ret = 40mz.Pa/W).
£ n : : : 0, : Vétements de signalisation haute visibilité pour usage A o " .
RO | Identificare a modelului Tipul materialului 100% Poliester uns PVC FR professionnel - Méthodes d'essal et exigences Vétements de protection - Protection contre la Pluie Limites d'utilisation :
HU A modell azonositja A szbvet tipusa 100% Poliészter PVC bevonatl Ne pas utiliser hors de son domaine d'utilisation défini dans les instructions d’emploi ci-dessus. Avant d'enfiler ce
E N340 . 2003 / E N 47 1 . 2007/ E N343 . 2007 - - GB Hig[fh\{-)\(ljisibil(ijtywaming cLIsothing for professional use - Test | protactive clothing - Protection against rain vétement, vérifier qu'il ne soit ni sale ni usé, cela entrainerait une baisse de son efficacité. S'assurer que la bande rétro-
" - " HR | Identifikacija modela Tip tkanine 100% poliester s premazom PVC Mmeifiods and requiremen réfléchissante grise soit positionnée sur I'extérieur du vétement et fermer le vétement afin qu'il y ait une continuité sur
. . . derniere. Il ne doit porter aucun additif pouvant réduire sa surface visible. Veillez a porter la veste et le pantalon
Modellnamn Materiall 100% PVC-belagd polyester Hochsichtbare Warnkleidung - Priifverfahren und ; cette P P p P
Nom et adresse des Laboratoires notifiés / Notified Body address & name : SE ol bt DE Anforderungen 9P ! Schutzkleidung - Schutz gegen Regen ensemble pour un maximum d'efficacité. Ce vétement ne contient pas de substance connue comme étant cancérigénes, ni
n°0493 - CENTEXBEL DK Identifikation af modellen Materialetype 100% polyester belagt med PVC toxiques, ni susceptible de provoquer des allergies aux personnes sensibles. Si le matériau de protection est endommagé
DIVISION GENT - Technologiepark, 7 — B - 9052 ZWIINAARDE - BELGIUM Prenda de sefializacion alta visibilidad - Métodos de mettre le vétement au rebut.
: : . 0, LAa s ES C Ropa de proteccion - Proteccion contra la lluvia *
Fl Mallin tunnistus Kangastyyppi 100% PVC-kasiteltyé polyesteria ensayoy requisitos Le Tableau suivant est un guide pour illustrer I'effet de la perméabilité a la vapeur d'eau sur la durée de port continu
. Typ tkaniva v . ' q 3 6
DELTAPLUS SK | 0znacenie modelu yp: a 100% Polyester potiahnuty PVC Indumenti di segnalazione ad alta visibilita per uso recommandée d'un article d habnlemem a différentes températures ambiantes. Durée de port continu maximale recommandée
materialu IT professionale - Metodi di prova e requisit Indumenti di protezione - Protezione contro la pioggia pour une combinaison compléte composée d'une veste et d'un pantalon sans doublure thermigue.
B.P. 140 - ZI La Peyroliére - 84405 APT Cedex - FRANCE EE | Mudeli tahis Kanga tiitip 100% PVC'ga kaetud poliieste Température
: N N Vestuario de sinalizagdo de grande visibilidade para . . . i Classe 1* Classe 2 Classe 3 | Tableau valable pour des contraintes physiologiques
http://www.deltaplus.eu Sl | Identifikaciia modela Tip tkanine 100% PVC - previecen s poliestrom PT | Lo profiesionsl - Regisios e metodes do enso Vestuério de protecgao - Protecgéo contra a chuva de renvironnement | " | - Rete 40 | Rete 20 | moyennes (M = 150Wim?) homme standard, a 50 %
de travail - - . '
0, i d'humidité relative, vitesse d'air Va = 0,5m/s. Avec
RU WaeHTndukaums moaenn Tvn TkaHn 100% nonuecTep ¢ MNBX nponuTkoit Waarschuwingskleding met hoge zichtbaarheid voor > @ '
LT delio identifik Med I d NL professioneel gebruik - Beproevingsmethoden en eisen Beschermende kleding - Bescherming tegen regen 25°C 60 min 105 min 205min | des ouvertures pour ventilation efficaces et/ou des
Modelio identifikacija ledZiagos rasis Polesterio padengimas PVC . A
périodes d'interruption, la durée de port peut étre
MARQUAGES / MARKINGS LV | Modela identifikacija Materiala veids PVC - parklats poliesters MpoeiBomroinTiki evdupiaoia uynAfc Siakprrétnrag via 20°C 75 min 250 min - prolongée.
N GR emrayyeApaTiki xprion - MéBodog Sokiurg kai MpooTareuTikA evdupaoia - MpooTtadia évavt Bpoxrig
aTaITAoEIg 15°C 100 min - -
(*) Pour les vétements ayant une classe 1 en Ret
= W m 5 @ T . AR - - ) ) :
U T ® X @ }\ @ [E PL 32&?;l)sg/g;ﬂfﬂr;z;};gtensymej widocznosai - Odziez ochronna - Ochrona przed deszczem 10°C 240 min - - (résistance évaporative), la durée du port doit étre
M HAmHm— e m < DELTAPLUS limit¢ en fonction de la température de
EERageRoTaea .‘.. @
-] 5 =6 5 5°C - - - ‘envi i &
E E = E. ggE :g g8 DELTAPLLUS ® FR | Logo marque du modéle Le « livre ouvert » indique a celui qui porte larticle qu'il doit lire les CN | 5 AR REE — Wt 2k R B Ienvm:nnement de travail conformément au tableau
o b FRE- T . consignes d'utilisation. — sans limite de durée de port. ci-contre.
g @ 3 3 a Ehzﬂs Jacket L/'GT GB Model brand logo The “open book” indicates that the article’s wearer must read the P
2 ] = z g instructions for use. cz Dobie viditelny reflexni odév - Metody zkouseni a Ochranné odivy — Ochrana proti de&ti Instructions de stockage :
E i g % E DE | Markenlogo des Modells eDragi éogﬁ\;]vzr?dulfr:gsbtﬁg\f/:tiztedzirrl]ezre%\gﬁ;t(jes Kleidungsstlickes, dass pozadavky Stockage dans I'emballage d'origine a I'abri de la lumiére, de 'humidité et & température ambiante.
o = 4 (—@ ES | Logo marca del model El « libro abierto » seRala al usuario del vestuario que debe leer las mbracaminte de semnalizare de mare vizibilitate A Environnement : L'élément de protection peut-étre jeté aux ordures ménageres.
H 9 0go marca def modelo instrucciones de uso RO | pentru utilizare profesionala — Metode de incercare si | Tmbracaminte de protectie — Protectie impotriva ploii La durée de vie du vétement est fonction de son état général apreés utilisation (usures, efc...).
H IT | Logoe marca del modello Il «libro aper(lo » & l'avvertimento per chi la indossa a leggeme le cerinte Instructions de nettoyage / d'entretien :
i istruzioni per 'uso. . s L N N . . L
3 3 @ PT - p - O “Livio abefo” Indica 3qUele que Uiz 6 VesIuano que deve 1er as J6 lathatésagot biztosit védéruhézat szakmai Layer ‘a I'envers, faire sgéher |mnjed|atement apr}es lavage. Lavage aola mac‘hlne (nombre de Ia}/agg maxEmL{m ‘autons?
< 0gotipo marca do modelo instrucdes de utilizacéo. HU | hasznalathoz - Vizsgalati médszerek és Védsruhazat - Védelem es ellen voir étiquette de composition du vétement), Température de lavage 40°C maximum, traitement mécanique réduit, rincage a
2 1% NL Logo merk van het model Het "open boek” wijst de drager van het kiedingstuk erop dat hij de kovetelmények température décroissant progressivement, essorage réduit. Chlorage exclu. Repassage a une température maximale de la
gebruiksvoorschriften moet lezen. sole du fer a repasser de 110°C, le traitement & la vapeur présente des risques. Ne pas nettoyer a sec, ne pas détacher avec
a . 3 " s i & . 5 5 : To eikovoypaupa “avoixté BIBAi0” uTTodEIKVUEI OE QUTOV TTOU POPAE! TO i i — o - - . St . X . . . N
3 :_-n E = ;_-- = E g EN4?1._ 2003 EN343 :2003 © GR NoyoTuTIo PdpKag PovTéAOU pouUxo 61 TTpETTel va Sladoel TIg odnyieg xpriong. HR | Odjeca visoke vidijivosti - Metode ispitivanja i zahtjevi Odjeca za zastitu od kise solvants. N.e.plas secher en sef:he linge a tambour rotauf.»Ne Pas félre de. prve trempage. Ne pas utiliser de détachants &
w P P o Ema ! A1z 2007 < TR 2007 PL | Logo marki modelu « Otwarta ksigzka » informuje uzytkownika odziezy, ze powinien haute alcalinité, de détergents a base de solvants ou de microémulsions, ni d'agents de blanchiment.
b § . E B R § 5 5 g % it éire aver le pan . 9 przeczytaé instrukcje dotyczace stosowania. SE Skyddsklader med god synbarhet (Varselkladsel) for Skyddskiad Skydd mot daliat v Les conditions environnementales, comme le froid, la chaleur, les produits chimiques, la lumiére du soleil, ou un mauvais
> G .3 g9 . 4 4 9 3 9 = 9 = Must be wear with the trousers CN =S E «ITFFHP »H AR AR ZEIENFERAER. yrkesbruk yddsKlader — Skydd mot daligt vader usage, peuvent affecter de facon significative les performances de la protection et la durée de vie de ce vétement.
. 3 3 ' # !'} § Fag @ *Dhirée de port limitée R Py T n e YR En cas de détérioration, cet article ne peut étre soumis & réparation, le mettre au rebus et le remplacer par un article neuf.
.i ®y® g3 EINFL BT ertricind wesrin CZ | Logo oznageni modelu ,Otevrena kniha" znaci, Ze osoba, ktera pouZiva tento odév, sima Beskyttelsesbeklaedning - Tydelig synlig Performances :
5 5 & § s g precist pokyny k jeho pouzivani. DK | advarselsbekizedning til professionel brug - Besk ekleedning - Beskyttelse mod regn o . i o »
= & E ] § F =2 RO | Logoul marc al modelului ,,Car_Tea des}:hisﬁ?" indi(_;é p“ers.oaneiuc_are poarta articclu_l_de Pravningsmetoder og krav Conforme aux exigences de la directive européenne 89/686, notamment en terme d'ergonomie, d'innocuité, de confort,
2 g & T 5 B Xegtlrfnent_ggg ce:(trebulesa C'te,allsfait'nSt;‘Jf,l'—u?'lle de ut/lllzal:g_ o d'aération et de souplesse, et aux normes européennes EN340:2003, EN343:2003/A1:2007 (31%) et
5 = g B = . A z informacios kértya a hasznalati Gtmutato elolvasésara hivja fel a ) ) , , . . A S )
2 u:; i: g_ s g_, % HU Markanév és logo ruhazati cikket vis% figyelmét. I Fl Nikyva varoitusvaatetus vaatimukset Suojavaatetus - Suojaus sateelta EN471:2003/A1 :2007 (A,2) , vétement de signalisation haute visibilité pour usage professionnel.
é - ] N Oznaka « otvorene knjige » oznac¢ava da obavezno prije noSenja
{‘5 E 2 ‘_; 2 -n-"; HR Logo marke madela odjece dobro prouciti upute za upotrebu. Vystrazné odevy s vysokou viditenostou na Modéle Référence Composition Couleur NORMES
g (=] ﬁ s SE Meérkets logotyp Er?\?ér:jdpaprisrl?ogrrrlrlaakt)igheeﬂ. uppmanar anvandaren att lasa SK ggoifizzlscgllne pouZzitie - Skiisobné metody a Ochranné odevy - Ochrana proti dazdu ENZ08IA Tissu fluorescent 100% polyester
E ,, o - VESTE + enduit PVC
Den "abn f ller den, der beerer beklaedningen, at han/hun A
& DK’ | Logo for modemaerket skeal |;2eeb?3 gsaﬁcfniﬁ g?né der bazrer bekdeedningen, at han/hul - - - EN208JA Bandes rétroréfléchissantes Jaune @
g g - Hasti nahtav mérguriietus Katsemeetodid P " " PANTALON 3M Scotchlite™. R
N B L, . v n e EE | 7% Kaitseriietus - Vihmakaitse
Fl Merkkilogo ‘Avoin kirja” merkitsee, ettd kayttdjan on tutustuttava kayttdohjeisiin. ja nduded N8 EN471:2003/A1 :2007
< Znak ,otvorena kniha“ naznaduje, Ze si pouzivatel obleCenia musi . . ! . Attention : pour maintenir les performances de visibilité, le pantalon, A': Classe du vétement (1 & 3)
| SK Logo znacky modelu preditat navod na pouitie. d P Sl Dobro vidna opozorilna obleka za poklicno uporabo - | Varovalna obleka - Zasgita pred dezjem lorsquiil est porté seul, devra l'étre par-dessus les vétements B : Niveau de performance de la
) « Avatud raamat » meenutab eseme kandjale, et ta peab lugema toote Preskusne metode in zahteve (exemple : un pull ou une chemise seront portés a lintérieur du matiére rétro-réfléchissante (1 & 2)
T EE Toote kaubamérk Kkasutusjuhendit. pantalon et non a I'extérieur)
N i i G CaeTooTpaxatoLiasi oaexaa ans C
Sl Logo in oznaka modela Oznaka « odprte knjige » pomeni, da morate pred uporabo oblacil RU 3awnTHas opexaa - 3awwTa ot Brarm
temeljito preuciti navodila za uporabo. MPOCECCHOHATBHOTO MCTONB30BAHMSA D
3HaYyoK «OTKPbITasA KHUra» ykasblBAET Ha TOrO, KTO HOCUT 3Ty oAexay EN471:2003/A1:2007 (A,2) (A = classe 3 pour la veste portée seule, classe 1 pour A X
RU | Tororun moperm 1 KTO [I0MKEH MPOYMTaTH MHCTPYKLMIO MO MCMONb30BaHMIO. Profesiné gerai matoma jsp&jamaji apranga - - . ) le pantalon porté seul, et classe 3 pour l'ensemble veste et pantalon portés en méme _ EN343: 2003/A1 :2007
- L ———— - - —— LT Band todai ir reikalavimai Apsauginé apranga - Apsauga nuo lietaus C : Résistance de la Pénétration de
LT | Modelio prekes Zenklo logotipas ,Atversta knyga“ rodo, kad gaminio dévintysis turi perskaityti andymo metodai ir reikalavimai temps), o ) - I‘ 123
naudojimo instrukcijas. (A : représentant la catégorie du vétement en terme de surfaces minimales de eau (1a3) . .
UPDATE 25-01-2013 . Atvérta gramata” norada, ka tam, kurs valkas S0 izstradajumu, ir Profesionalai lietoganai paredzéts augstas chaque matiére visible : rétro réfléchissante + matiére de base) D : Résistance Evaporative (1 & 3)
LV | Modela predu zimes logotips " g , g jumd, P 9 Aizsargapgérbs - Apgérbu komplekti aizsardzibai pret

Made In China

obligati jaizlasa lietoSanas instrukcijas.

LV | redzamibas bridinajuma apgérbs — Testésanas

metodes un prasibas lietu

(Voir tableau performances)
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HIGH VISIBILITY WARNING RAINCLOTHING
E N complies with the essential requirements of Directive 89/686/EEC
and the general requirements of standards EN340:2003 & EN471:2003/A1:2007&
EN343:2003/A1:2007

Instructions for use:

Class 3 signalling equipment to be perfectly seen during outdoor day work as well as night work under any weather

conditions.

Rain garment (class 1), windbreaker for a good protection from the rain and for moderate activities with a limited wearing

duration as the garment is not breathable (Water vapour resistance Ret = 40m2.Pa/W).

Limits to use:

Do not use outside of its field of use as defined in the instructions for use above. Before putting on this garment, check

that it is not dirty or worn; this will reduce its effectiveness. Ensure that the grey retro-reflective band is placed on the

outside of the item of clothing and close the garment in order to be in continuity with this last. It must not bear any agent

which could reduce its visible surface. For optimum protection trousers and jacket must be worn together. This article of

clothing does not contain any substance known to be carcinogenic, toxic, or likely to cause allergies in sensitive people. If

the protective material is damaged dispose of the item of clothing. The following Table is a guide to illustrate the effect of

water vapour permeability on the recommended continuous wearing time of a garment in different ambient temperatures.

Recommended maximum continuous wearing time for a complete suit consisting of jacket and trousers without thermal

lining.
Temperature

of working

environment

Class 1* Class 2 Class 3
Ret > 40 20 < Ret <40 Ret <20

Table valid for medium physiological strain (M = 150

o, ; : i W/m2), standard-man, at 50 % relative humidity. and
25°C 60 min 105 min 205 min wind speed Va = 0,5 m/s. With effective ventilation
openings and/or break periods the time for wearing can

20°C 75 min 250 min -
be prolonged.

15°C 100 min - - (*) For clothing having a class 1 in Ret (evaporative

10°C 240 min R R resistance), the wearing time must be limited according to
the temperature of the environment of work in

5°C B . . accordance with the table above.

* - "= no limit for wearing time.

Storage instructions:

Store in original packaging in a dark, dry place at ambient temperature. Environment: The item of protection may be discarded with the
household waste. The lifespan of the garment depends on its general conditions after use (wear, etc...).

Cleaning instructions:

Wash inside out, dry straight away after washing. Machine wash (numbers authorized maximum washing, see label of
composition of clothing), maximum washing temperature: 40°C, mechanical action reduced, rinsing at gradually
decreasing temperature (cool down), spinning reduced. Do not use chlorine-based bleach. Iron at a maximum sole-plate
temperature of 110°C, Steam-ironing may be risky. Do not dry-clean, no stain removal with solvents. Do not tumble dry.
Do not use high alcalin stain remover, neither detergents with solvents or microemulsions, or bleaching agents.
Environmental conditions such as cold and heat, chemical products, sunlight or incorrect use, may significantly affect the
protective performances and lifespan of this garment. Stop using this article upon signs of deterioration and replace it with
anew article.

Performances :

This equipment complies with the European Directive 89/686, notably regarding ergonomics, innocuousness, comfort,
ventilation and flexibility, with EN340:2003, EN343:2003/A1:2007 (3,1*) & EN471:2003/A1:2007 (A,2): High-visibility

warning clothing for professional use, European standards
Model Reference Composition Colour NORMS
A
EN208JA Shell: 100% polyester PVC
JACKET + coating Yellow B
EN208JA Retro reflecting sprites 3M EN471:2003/A1: 2007
TROUSERS scotchlite™. A: Class of clothing (1 to 3)
EN208 B: Performance level of the retro-
reflective material (1 to 2)

Warning: to maintain its visibility qualities, the trousers must be [}
worn over the clothes when worn without the jacket (e.g.: put your
sweater or shirt inside the trousers, do not leave them over) n

EN343:2003/A1:2007
C : Resistance of the Penetration of
water (1to 3)
D : Evaporative resistance (1 to 3)
(See the performances)

EN471:2003/A1:2007 (A,2) (A = class 3 for the jacket worn alone, class 1 for the
trousers worn alone, and class 3 for the jacket and trousers work together),

(A: represents the garment class in terms of minimum surface areas of each
visible material: back reflecting + basic material)

WARNSCHUTZ-REGENKLEIDUNG
D E Entspricht den Anforderungen der Richtlinie 89/686/CEE
und den Normen EN340:2003 & EN471:2003/A1:2007& EN343:2003/A1:2007
Gebrauchshinweise :
Signalkombination Klasse 3 die ermdglicht, dass der Trager sowohl tagsiiber als auch nachts, im Freien und bei jedem
Wetter einwandfrei gesehen wird.
Regenschutzbekleidung (Klasse 1), winddicht fiir bei gemaRigter Aktivitat mit einer begrenzten Tragedauer, aufgrund der
Tatsache, dass das Kleidungsstoff nicht atmungsakiiv ist (Dampfdurchlassigkeit Ret = 40m? Pa/\W).
Einschrénkungen im Gebrauch
Nur im oben bestimmten Einsatzbereich verwenden. Vor dem ersten Tragen uberpriifen, dass die Kleidung nicht
verschmutzt bzw. benutzt ist, da dies die Wirksamkeit mindert. Uberpriifen, dass sich der graue Reflektorstreifen auf der
AuBenseite der Kleidung befindet und schlieRen Sie den Klettbandverschluss auf dem Vorderteil der Weste, um eine
durchgehende Optik zu erzeugen. Er darf keine Zusatzstoffe aufweisen, welche die sichtbare Flache verkleinern. Um eine
maximale Wirksamkeit zu erzielen, sollten Sie die Jacke und die Hose zusammen tragen. Dieses Kleidungsstiick enthalt keine
Stoffe, von denen bekannt ist, dass sie krebserregend oder toxisch sind bzw. bei empfindlichen Menschen Allergien
auslosen kénnen. Wenn die Schutzmaterialen beschadigt sind, muss das Kleidungsstiick entsorgt werden. Die folgende
Ubersichtstabelle zeigt die Wirkung der Wasserdampfdurchlassigkeit im Verhéltnis zur empfohlenen kontinuierlichen
Tragedauer eines Kleidungsstiicks bei verschiedenen Umgebungstemperaturen. Empfohlene maximale kontinuierliche
Tragedauer fiir einen kompletten Schutzanzug bestehend aus einer Jacke und einer Hose ohne Warmefutter.
ARBEITSUMGEB]
UNGS-
TEMPERATUR

Klasse 1* Klasse 2 Klasse 3

Ret>40 | 20 <Ret=40 Ret<20 | ypersichtstabelle gliltig far mittlere physiologische

Belastungen (M = 150W/m?), Standardmensch, mit 50%
25°C 60 mn 105 mn 205 mn | relativer Feuchte, Luftgeschwindigkeit Va = 0,5m/s. Mit
wirksamen Beliiftungséffnungen bzw. Pausen ist die

20°C 75mn 250 mn - Tragedauer verlangerbar.

e 100 mn ) B (*) Fur Kleidung mit Ret-Werten (Atmungsaktivitat) der

10°C 240 mn - . Klasse 1 ist die Tragezeit der Kleidung je nach
Temperatur des Arbeitsumfeldes nach dem

5°C - - - untenstehenden Schema zu begrenzen.

" = ohne Tragedauerbegrenzung

Lagerhinweise:

Vor Licht und Feuchtigkeit geschiitzt bei Zimmertemperatur in der Originalverpackung aufbewahren. Umwelt: Der
Schutzartikel kann in den Haushaltsmiill gegeben werden. Die Lebensdauer des Kleidungsstiicks hangt von seinem
Gesamtzustand nach dem Tragen ab (also von VerschleiR3, etc.).

Pflege- und Reinigungshinweise:

Auf links waschen, nach dem Waschen sofort trocknen. Waschtemperatur maximal 40°C (maximale zulassige Anzahl der
Waéschen, siehe im Kleidungsstiick befindliches Etikett zur Materialzusammensetzung), schonende mechanische Behandlung,
Sptilen bei nach und nach abnehmender Temperatur, schonendes Schleudern. Bleichen ausgeschlossen. Biigeln bei einer
maximalen Temperatur der Biigeleisensohle von 110°C, eine Dampfbehandlung ist bedenklich. Nicht chemisch reinigen,
Flecken nicht mit Losungsmittel entfernen. Nicht im Waschetrockner mit Drehtrommel trocknen. Nicht vorweichen. Weder stark
alkalische Fleckenentfernungsmittel, Waschmittel auf Losungsmittelbasis oder Mikroemulsionen noch Bleichmittel verwenden.
Sowohl die Schutzleistung als auch die Lebensdauer dieser Schutzkleidung kénnen durch Umwelteinfliisse wie Kalte, Hitze,
chemische Produkte, Sonnenlicht oder durch falsche Anwendung wesentlich beeintréchtigt werden. Werfen Sie das Produkt
weg, wenn es abgenutzt ist, und ersetzen Sie es durch einen neuen Artikel.

Leistungsumfang

Erfullt die Anforderungen der europdischen Richtlinie 89/686, insbesondere in Bezug auf Ergonomie, Unschadlichkeit,
Komfort, Luftung und Geschmeidigkeit sowie die Anforderungen gemaR den Normen EN340:2003, EN343: 2003/A1:2007

3,1*) und EN471: 2003/A1:2007 (A,2): Hochsichtbare Warnkleidung fiir den professionellen Bereich.
Modell Referenz Material Farbe NORMEN
A
Fluoreszierender Stoff aus 100 % @ B
EN208JA Polyester mit PVC-
JACKE + :
EN208JA Beschichtung Gelb ) .
HOSE Retroreflektierende Streifen aus EN471:2003/A1:2007
3M Scotchlite™. A : Bekleidungsklasse (1-3)
EN208 B : Leistungsklasse des
Reflektormaterials (1-2)

Achtung: Um die Sichtbarkeitsleistung zu gewahrleisten, muss die

Hose, wenn sie ohne die Jacke getragen wird, tber der Kleidung c
getragen werden (Beispiel: ein Pullover oder ein Hemd miissen in n

der Hose getragen werden und durfen nicht aus der Hose heraus

hangen) EN343:2003/A1 :2007

EN471:2003/A1:2007 (A,2)( A =Klasse 3 fir die Jacke, wenn sie allein
getragen wird, Klasse 1 fir die Hose, wenn sie allein getragen wird und Klasse
3 fur die Jacke und die Hose, wenn sie zusammen als Kombination getragen
werden).

(A: gibt die Kategorie des Kleidungsstiicks hinsichtlich der Mindestflache des

jeweiligen sichtbaren Materials an: reflektierend + Basismaterial)

C : Wassereindringwiderstand (1-3)
D : Klasse der
Dampfdurchlassigkeit (1-3)

(siehe Tabelle Leistungswerte)

INDUMENTARIA DE LLUVIA ALTA VISIBILIDAD
Conforme con las exigencias esenciales de la Directiva 89/686/CEE
y lalas exigencias generales de la norma EN340:2003 & EN471:2003/A1:2007&
EN343:2003/A1:2007

ES

Instrucciones de uso:

Prenda de sefalizacion recubierta de PVC clase 3, con una visibilidad en el exterior perfecta, tanto de dia como de noche
y en cualquier tiempo.

Prenda de lluvia (clase 1), cortaviento prevista para una buena proteccion contra la lluvia con longevidad de llevado
limitado dada la non respirabilidad de la ropa (Resistencia evaporativa Ret = 40m2.Pa/W).

Limites d’aplicacion:

No usar fuera de su campo de aplicacion definido en las instrucciones de empleo sefialadas més abajo. Antes de ponerse
esta ropa, comprobar que no esté sucia ni usada, ya que eso conllevaria una disminucién de su eficacia. Asegurarse de
que la banda reflectante gris quede posicionada sobre el exterior de la ropa y cerrar la ropa el fin de obtener una
continuidad de este ultimo. No debe tener ningin aditivo que pueda disminuir su superficie visible. Para una proteccion
6ptima, llevar la chaqueta obligatoriamente cerrada con el pantalén. Esta ropa no contiene sustancias conocidas como
cancerigenas, ni toxicas, ni susceptibles de provocar alergias a las personas sensibles. Si el material de proteccion
resulta dafiado, deseche la prenda. La siguiente tabla es una guia que ilustra el efecto de la permeabilidad al vapor de
agua sobre la duracion de uso continuo recomendada para una prenda de vestir a diferentes temperaturas ambientes.
Duracién de uso contintio maxima recomendada para un conjunto completo compuesto por una chaqueta y un pantalén
sin forro.

TdeTpeIratura Classe 1* Classe 2 Classe 3 | Tabla vélida para esfuerzos fisiolégicos medios (M =
de ten ;)njo Ret > 40 20<Ret<40 | Ret<20 |150W/m2) hombre de complexién normal, a 50% de
e trabajo humedad relativa, velocidad del aire Va = 0,5m/s.
25°C 60 min 105 min 205 min Con» abertur§§ eficaces para ventilacion y/o pe_rll’odos
de interrupcién. Puede prolongarse la duracién de
20°C 75 min 250 min - uso.
15°C 100 min - - X .

- (*) Para las prendas de clase 1 en Ret (resistencia
10°c 240 min - - evaporativa)la duracion de uso debera limitarse en
5 _ - - funcién de la temperatura del entorno de trabajo

conforme a la siguiente tabla.
" - "= Sin duracion limite de nso

Instrucciones d’almacenamiento:

Almacenar en su embalaje original protegido de la luz, de la humedad y a temperatura ambiente. Medio ambiente: El
elemento de proteccion se puede desechar en la basura doméstica.La duracién de la vida (til de la ropa es una funcién
de su estado general después del uso (desgastes, etc...).

Instrucciones de limpieza / de mantenimiento:

Lavar al revés, secar inmediatamente después del lavado. Temperatura méaxima 40°C (numeroso lavado méaximo
autorizado, ver etiqueta de composicion de la prenda de vestir), tratamiento mecanico reducido, enjuague a temperatura
paulatinamente menor, centrifugado reducido. No utilizar cloro. Planchar a una temperatura maxima de la base de la
plancha de 110°C, el tratamiento al vapor presenta riesgos. No limpiar en seco, no quitar manchas con disolventes. No se
debe secar en secadora con tambor rotativo. No poner en remojo. No usar quitamanchas de alta alcalinidad, detergentes
a base de solventes o microemulsiones, ni tampoco agentes de blanqueado. Las condiciones ambientales, como el frio,
el calor, los productos quimicos, la luz del sol o el mail uso pueden afectar de manera significativa el nivel de rendimiento
de la capacidad de proteccion y la extension de la vida util de esta prenda. Desechar este articulo en caso de deterioro y
sustituirlo con un articulo nuevo.

Rendimientos:

De conformidad con las exigencias esenciales de la directiva Europea 89/686, relativa a ergonomia, inocuidad,
comodidad, aeracion, flexibilidad y a las normas EN340:2003, EN343: 2003/A1:2007 (3,1*) y EN471: 2003/A1:2007 (A,2):

Ropa de sefializacion de alta visibilidad para uso profesional.

Modelo Referencia Composicion Color NORMAS
A
EN208JA Tejido exterior: 100% poliéster @
CHAQUETA impregnada de PVC. Amaillo B
+ EN208JA Bandas retroreflectantes 3M EN471:2003/A1:2007
PANTALON Scotchlite®. A : Clase de ropa (1 a 3)
EN208 B : Nivel de rendimiento del
material reflectante (1 a 2)
0OJO!! para mantener las prestaciones de visibilidad del pantalon c
solo, se debera llevar por encima de las prendas (ejemple : el
jersey o la camisa deberan llevarse dentro del pantalon y no al n
exterior) EN343:2003/A1 :2007
EN471:2003/A1:2007 (A,2) (A =clase 3 para el uso de la chaqueta sola, clase C : Clase de resistencia de la
1 para el uso del pantalon solo y clase 3 para el conjunto chaqueta y penetracion del agua (de 1 a 3)
pantalon). D: Clase_ de resistencia
(A: representa la categoria del vestuario en términos de superficies minimas de evaporativa (de 1 a 3)
cada material visible : retrorreflectante + material de base) (Ver tabla de rendimientos)

|T ABBIGLIAMENTO DA PIOGGIA ALTA VISIBILITA

Conforme ai requisiti essenziali della Direttiva 89/686/CEE
Ed ai requisiti essenziali della norma EN340:2003 & EN471:2003/A1:2007&
EN343:2003/A1:2007
Istruzioni d’uso:

Abbigliamento di segnalazione spalmato in PVC classe3 che permette di essere visto perfettamente sia di giorno che di
notte all'esterno e con qualsiasi tempo.

Abbigliamento di pioggia classe 1, frangivento previsto per una buona protezmne contro la pioggia con una durata di porto
limitata riguardo alla non resplrablllté dell'abito (resistenza evaporativa, Ret = 40m 2. Pa/W).

Limiti d’utilizzo:

Non utilizzare oltre il proprio campo d'utilizzo definito nelle istruzioni di cui sopra. Prima di indossare tale capo, verificare
che non sia né sporco né usato, cosa che comporterebbe una diminuzione della propria efficacia. Assicurarsi che la fascia
retro-riflettente grigia sia posizionata all'esterno del capo d'abbigliamento. e chiudere il abbigliamento affinche ci sia una
continuita su quest'ultimo. Non deve essere indossato insieme ad altri capi che possano ridurne la superficie visibile. Per
una protezione ottimale, il completo giacca e pantaloni indossati contemporaneamente. Tale capo non contiene sostanze
conosciute come agenti cancerogeni, né tossici, né suscettibili di provocare allergie alle persone sensibili. Se il materiale
di protezione & danneggiato, gettare il capo. La seguente tabella & una guida per illustrare I'effetto della permeabilita al
vapore dell'acqua sulla durata di portata continua consigliata per un articolo di abbigliamento a diverse temperature
ambienti. Durata della portata continua massima consigliata per un completo composto da una giacca e da un paio di

gamalom senza fodera termica.

Jemperaia | Classe1* | Classe2 | Classe3

dil Ret > 40 20 < Ret<40 Ret <20 | Tabella valida per costrizioni fisiologiche medie (M =
e dilavoro 150W/m2) Uomo standard, a 50 % d'umidita relativa,
25°C &0 min 105 min 205 min velo_uta daria _Va = 0,5m/§. an _ap?rture per una
ventilazione efficace e/o dei periodi d'interruzione, la

20°C 75 min 250 min - durata della portata puo essere prolungata.
15°C 100 min - - (*) Per gli indumenti della classe 1 in Ret (resistenza di
10°C 240 min R R evaporazione), la durata della portata deve essere
limitata in base alla temperatura dell'ambiente di lavoro,

5°C - - - conformemente alla tabella qui sopra.
Senza limite di nortata

Istruzioni di stoccaggio:

Guardar na embalagem de origem, ao abrigo da luz e da humidade e a Ira Meio O elemento de
proteccao pode ser colocado no lixo doméstico. O tempo de vida do vestuario depende do seu estado geral ap6s utilizacéo (uso, etc.).
Istruzioni di pulizia/ di manutenzione:

Lavare a rovescio, asciugare subito dopo il lavaggio. Temperatura massima 40°C (numero di lavaggio massimo
autorizzato, vedere etichetta di composizione dell'abito), trattamento meccanico ridotto, risciacquo a temperatura
progressivamente decrescente, centrifuga ridotta. E' da ecludere I'uso del cloro. Stirare a temperatura massima di 110°C.
Non pulire a secco, non smacchiare con solventi. Non seccare con biancheria secca a tamburo rotativo. Non lasciare in
ammollo. Non utilizzare smacchiatori molto alcalini, detergenti a base di solventi o di microemulsioni e non candeggiare.
Le condizioni ambientali come il freddo, il caldo i prodotti chimici, la luce del sole o un cattivo utilizzo, possono influenzare
in modo significativo le performance di protezione e la durata delle vita di questo capo. Scartare questo articolo in caso di
deterioramento e rimpiazzarlo con un articolo nuovo.

Performance:

Conforme alle esigenze della Direttiva Europea 89/686, soprattutto in termini di ergonomia, innocuita’, confort, aerazione e
morbidezza, e alle norme EN340:2003, EN343: 2003/A1:2007 (3,1*) e EN471: 2003/A1:2007 (A,2): Indumenti di

segnalazione ad alta visibilita per uso professionale.

Modello Riferimento Composizione Colore NORME
A
EN208JA Tessuto esterno : 100% B
GIACCA poliestere spalmato in PVC . Giallo
+ EN208JA Bande retroriflettenti 3M EN471:2003/A1:2007
PANTALONI Scotchlite™. A': Classe del capo
EN208 d'abbigliamento (da 1 a 3)
B : Livello di performance del

- ——————— - materiale retro-riflettente (da 1 a 2|
Atenzione : per mantenere le prestazioni di visibilita', i pantaloni
quando sono indossati da soli devono essere sopra gli altri C
indumenti (es.: un maglione o una camicia dovranno essere portati D
all'interno dei pantaloni e non all'esterno)

EN343:2003/A1 : 2007
ENA471:2003/A1:2007 (A,2) (A =classe 1 per pantaloni indossati da soli, classe |C: Classe da resistenza al acqua
3 per la giacca indossata da sola e classe 3 per il completo giacca e pantaloni |(da1a3)

indossati contemporaneamente). D : Classe da resistenza

(A: rappresenta la categoria del capo d’abbigliamento in termini di superfici minime | evaporativa (da 1 a 3)

di ogni materiale visibile: retroriflettente + materiale di base). (Vedere tabella delle
performance)

ROUPA DE SINALIZACAO E DE CHUVA
em conformidade com as exigéncias essenciais da Directiva 89/686/CEE
e com as exigéncias gerais da norma EN340:2003 & EN471:2003/A1:2007&
EN343:2003/A1:2007

PT

Instrucdes de utilizagéo:

Roupa de sinalizagao categoria 3 que permite ao utilizador permanecer perfeitamente visivel de dia e de noite quando
estd a trabalhar fora, qualquer seja o tempo.

Roupa de chuva de categoria 1, corta-vento prevista para oferecer uma boa protecgdo contra a chuva com tempo de
permanéncia limitada ja que tal roupa ndo apresenta caracteristicas de respirabilidade (Resisténcia evaporativa Ret =
40m2.Pa/W).

Limites de utilizagao:

Néo usar fora do dominio de utilizagéo definido nestas instrugdes de utilizag&o. Antes de vestir este fato, verificar se ndo
estd sujo nem usado, uma vez que isso implicard uma reducdo da sua eficacia. Garantir que a faixa retro-reflectora
cinzenta esta colocada no exterior do fato e apertar a roupa para que a banda reflectora permaneca continua. N&o
devera conter nenhum adereco que possa reduzir a sua superficie visivel. Para uma proteccdo ideal, usar a peca de
vestuario imperativamente fechados e com as calgas. Este fato ndo contém substancia conhecidas como cancerigenas,
toxicas ou susceptiveis de causar alergias em pessoas sensiveis. Se o material de protecgéo estiver danificado, colocar o
fato de parte. O quadro seguinte constitui um guia para ilustrar o efeito da permeabilidade ao vapor de agua, durante o
tempo de utilizagdo continua recomendado para um artigo de vestuario, a diferentes niveis de temperatura ambiente.
Duragéo de utilizagdo continua maxima recomendada para um conjunto completo constituido por casaco e calgas, sem
revestimento térmico.

ENAYMATA AAIABPOXA YWHAHZ OPATOTHTAX

G I a oUupwva pe TIg Baoikég araiThoelg Tng O8nyiag 89/686/EOK

Kall TIG YEVIKEG ATTaITAOEIG Tou TrpoTUTTou EN340:2003 & EN471:2003/A1:2007& EN343:2003/A1:2007
Odnyieg xpriong :
Z0voAo UYNARG EUKPIVEIRG TAENG 3 TTOU ETHITPETTEN VA EiVAI OPATO KA TNV VUXTA LEG OTO PG O€ EEWTEPIKO XWPO KAl OE OAEG TIG
KOIPIKEG OUVBIKEG.
AdIGBpoxo polxo karnyopiag 1, avriavepiko yia KaAf TrpooTtacia amd Bpoxr, TepIopIopévng BIGpKeEIag xprong Adyw un
IKOVOTNTOG QVATIVONG TOU POUXOU (ESATHIOTIKA avTioTaon Ret = 40m2.Pa/W).
Opia xpriong:
Na xpnoipgotoigital pévo eviog Tou TTAQIGiou Xprong Trou opideTal aTig TTapakaTw odnyieg Xxpriong. Mpiv gopécere 1o
évdupa, BePaiwBeite Om Sev eival oUTe BpwHIko oUTE @Bappévo, BIOTI kATl TETolo Ba TTPOKAAOUCE peiwon TNG
armoTeAeopaTkéTNTag Tou. BeBaiwbeite 6T N ykpida avravakAaoTikr Awpida gival TOTToBeTNUéVN OTNY EEWTEPIKA OYN Tou
£vBUPATOG Kal KAEIOTE TO PoUXO £T01 WOTE va UTTAPEEI pia ouvEXeEla o’auThv. To évBupa dev TTPETTEl VO QPEPEI Kapia
TIPo0BAKN, N oTToia Ba UTTOPOUCE VA LEIWOE! TNV 0PATH ETTIPAVEIG TOU. PPOVTIOTE VA POPATE TO GAKEKI Kal TO TIavTEAGVI Jadi
yia péyioTn amoteAeopamikoTnTa. To évBupa auTd Bev TTEPIEXEI OUTIEG YVWOTEG WG KAPKIVOYOVEG, A TOSIKEG, i UTTOTITEG yia
TNV TPokAnon aMAepyiag ot euaioBnra dropa. Edv 1o UNKG TTpooTaciag éxel utrooTel BAGRN, PAATE TO évdupa oTa
artoppipyaTa.
O mapakarw Mivakag eivar évag odnyodg TTou e&nyei TNv eTdpacn TNG SIATTEPATOTNTAG TOU USPATUOU 0T SIGPKEI CUVEXOUG
POPENATOG TIOU OUVIOTATAl yia €va évBupa Ot SIaQOPETIKEG Beppokpaaieg TrepIBAAovTog. Méyiotn didpkela ouveXoUg
POPENATOG CUVIOTWHEVN YIa OAGKANPN POPUA TTOU ATTOTEAEITAI OTTO TaKAKI Kal TTavTEAGVI Xwpig BepUIKT ECWTEPIKN ETTEVOUON.

ﬁigﬁiz?g;’{: Classe 1* Classe 2 Classe 3 : - o X
de trabalh Ret > 40 20<Ret<40 [ Ret<20 |Quadro vdlido para limitagdes fisiolégicas médias (M =
€ trabaiho 150W/m2) homem standard, 50% de humidade relativa,
25°C 60 min 105 min 205 min velogldaﬁde dg ar Va = 0.5m/s. Com z_xberturas~ para
ventilagdo eficazes e/ou periodos de interrupcdo, a
20°C 75 min 250 min - durag&o de utilizagdo pode ser prolongada.
15°C 100 min - - (*) Para o vestuario de classe 1 em Ret (resisténcia a
10°C 240 min _ _ evaporagéo), o tempo de utilizag&o deve ser limitado em
fungdo da temperatura do ambiente de trabalho em
5°C - - - conformidade com o quadro acima indicado.
" - "= Sem limite de duracio de utilizacio.

Oeppokpacia KAG * . 4
< don 1 KAdon 2 KAdon 3 . . : P
TrepIBGAAOvTO < < O Trivakag I0XUE! yIa TIG HEOESG PUOIOAOYIKEG TATEIG (M =
S epyaoiag Ret>40 | 20<Ret=<40 | Ret<20 150W/m?) yia TuTrikG avdpa, o€ oXeTIKA uypaaia 50 %,
" - - - TaxUTnTa avépou Va = 0,5m/s. Me Ta atmroteAeoparTikd
25°C 60 min 105 min 205 min avoiypata agpiopol Kai/f TIg TTepI6Boug SIOKOTTAG, N
20°C 75 min 250 min N BIGPKEIN TOU POPEPATOG UTTOPET VO ETTIHNKUVOE.
15°C 100 min - - (*) Na Ta pouxa mou éxouv KAdon 1 Ret (Ret =
- résistance évaporative, avtiotaon otnv e§aruion), o
10°C 240 min - - XPOVOG POPENATOG TTPETTEI VO TTEPIOPIZETAI avVAAOYQ HE TN
N Beppokpacia Tou TTEPIBAAAOVTOG £pyaciag, CUPPWVA HE
5°C - - - TOV TTOPAKEINEVO TTIVAKA.
" - " = ywoic 6010 YO6VOU (0ODELATOC.

Instrucdes de armazenamento:

Guardar na embalagem de origem, ao abrigo da luz e da humidade e & temperatura ambiente. Meio ambiente: O elemento de
proteccdo pode ser colocado no lixo domeéstico. O tempo de vida do vestuario depende do seu estado geral apos utilizagdo
(uso, etc.).

Instrucdes de limpeza/manutengéo:

Lavar do avesso, secar imediatamente a seguir a lavagem. Temperatura maxima 40°C (numero de lavagem maxima
autorizada, ver rétulo de composicdo do vestuario). Limitar o tratamento mecanico. Enxaguar reduzindo
progressivamente a temperatura. Limitar o enxugamento. Cloro excluido. Ferro de passar com temperatura maxima de
110°C. A utilizagdo do vapor apresenta riscos. A limpeza a seco e o uso de solventes para tirar nodoas séo proibidos.
Né&o convém utilizar secadores de roupa com tambor rotativo. Banho de imers&o prévia proibido. N&o se deve utilizar tira-
nédoas com alta taxa de alcalina, detergentes a base de solventes ou de micro-emulsbes, nem agentes de
branqueamento. As condic6es ambientais, como o frio, o calor, os produtos quimicos, a luz solar ou uma ma utilizacéo,
podem afectar de forma significativa os desempenhos da protecgéo e a durabilidade esta peca de vestuario. N&o utilizar
este artigo em caso de deterioracdo e substitui-lo por um artigo novo.

Desempenho:

Conforme as exigéncias da directiva europeia 89/686, nomeadamente em termos de ergonomia, de inocuidade, de
conforto, de arejamento e de maleabilidade e as normas europeias EN340:2003, EN343: 2003/A1:2007 (3,1*) e

EN471: 2003/A1:2007 (A,2): vestudrio de sinalizacdo de grande visibilidade para uso profissional.

Modelo Referéncia Composicéo Cor NORMAS
A
EN208JA Tecido fluorescente 100% poliéster @
CASACO com revestimerto de PVC Amarelo B
+ EN208JA Bandas reflectoras EN471:2003/A1:2007
CALGCAS 3M Scotchlite™. A': Classe do fato (1 a 3)
EN208 B : Nivel de desempenho do
material retro-reflector (1 a 2)

Atencdo: quando forem utilizadas separadamente, é preciso vestir
as calcas por cima de outras roupas (convém ajustar por exemplo c
camisolas ou camisas por dentro das calcas e nao por fora) para n
manter as caracteristicas de visibilidade

EN343:2003/A1 :2007

EN471:2003/A1:2007 (A,2) (A =Categoria 3 para o casaco utilizado C : Resisténcia a penetragao da
separadamente, categoria 1 para as calgas utilizadas separadamente, categoria agua (1a 3)

3 para o conjunto casaco/calgas utilizados juntos). D: Resisténcia Evaporativa (1 a 3)
(A: representa a categoria da peca em termos de superficies minimas de cada

matéria visivel: retro-reflectora + matéria de base) (Ver tabela de desempenho)

SIGNAAL REGENKLEDING
conform de essentiéle eisen van de richtlijn 89/686/CEE
en de algemene eisen van de norm EN340:2003 & EN471:2003/A1:2007&
EN343:2003/A1:2007
Gebruiksaanwijzingen:
Regenpak klasse 3 waarmee men zeer duidelijk zichtbaar is, zowel overdag als 's nachts, buiten en bij alle
weersomstandigheden.
Waterdichte, winddichte en ademende regenkleding (van klasse 1) voor een goede bescherming tegen de regen met een
beperkte draagtijd vanwege het niet-ademende vermogen van het kledingstuk (Evaporatieweerstand Ret > 40m2.Pa/W).
Gebruiksbeperkingen:
Niet gebruiken buiten het in de gebruiksaanwijzingen hieronder vastgestelde gebruiksgebied. Alvorens dit kledingstuk aan
te trekken, controleren of het niet vuil of versleten is, omdat dit een vermindering van de doelmatigheid met zich
meebrengt. Let erop dat de retroreflecterende grijze strook zich aan de buitenkant van het kledingstuk bevindt en de vest
gesloten dragen zodanig dat er een continuiteit van de reflecterende band bestaad. Er mag niets overheen gedragen
worden wat het zichtbare oppervlak kan beperken. Voor een optimale bescherming moet de jasje altijd dicht en met de broek.
Dit kledingstuk bevat geen stoffen die bekend staan als kankerverwekkend, giftig of de neiging hebben allergieén op te
wekken bij mensen die daar gevoelig voor zijn. Als het beschermende materiaal beschadigd is dient het bij het afval
geplaatst te worden. De onderstaande tabel is een gids ter illustratie van de weerslag van de doorlaatbaarheid aan
waterdamp op de aanbevolen ononderbroken dracht van een kledingstuk onder verschillende omgevingstemperaturen.
Aanbevolen maximale ononderbroken dracht voor een volledig pak bestaande uit een jas en een broek zonder thermische
voering.

Temperatuur in
P de Klasse 1* Klasse<2 Klasze 3 | Tabel geldig voor gemiddelde fysiologische belasting (M
werkomgeving | R€t>40 | 20 <Ret<40 | Ret<20 |- 150w/mp), standaard persoon, bij 50 % relatieve
vochtigheid, luchtsnelheid Va = 05 m/s. Met
25°C 60 mn 105 mn 205 mn | doeltreffende verluchtingsopeningen en/of
20°C 75 mn 250 mn _ onderbrekingen, kan de duurtijd van dracht verlengd
worden.
15°C 100 mn - - (*) Voor de kledingstukken met een Ret
(verdampingsweerstand) klasse 1, dient de duurtijd van
10°C 240 mn - - dracht beperkt te worden in functie van de temperatuur
5°C _ ~ ~ van de werkomgeving in overeenstemming met
- bovenstaande tabel.
" - " = Zonder benerkina van duurtiid van dracht

0dnyieg amoBnkevong :

ATTOBrKEUTN OTNV aPXIKI) CUOKEUATTO HOKPIG aTTd Pug, Uypacia Kal ot Beppokpacia TTEPIBAAAOVTOG.

MepiBaMAov : To TIPOOTATEUTIKG PTTOPET VOt TIETAXTET OTOV KAJO OIKIOKWY OTTOPPIMKATWY.

O xp6vog {wrg Tou poUxou EEAPTATAI OTTO TN YEVIKH TOU KATAOTACN HETA TN Xprion ( pBOPEG, KATT...).

0dnyieg Kabapiopou / cuvTApnong:

MAUoIPO aTTé TNV avATTodN, OTEYVWHA auéoWS PETE TO TTAUGIYO. MAUGCIHO OTO TTAUVTPIO (UEYIOTOG APIBGG ETIITPETTIOPEVWV
TAUoEwv BA. TNV €TIKETa TOU pouxou), MéyioTn Bepuokpacia TAUoNG 40°C, ehappd pnxavikr emegepyaoia, §EByaAua ot
TIPOOBEUTIKG PBivouca Beppokpacia kai eAagpu oTuyigo. H xprion xAwpiou Sev emTpémeTal. ZIBEPWHA OF WEYIOTN
Beppokpacia TTAdkag aidepou 110°C, n emegepyacia pe atud TTapouoiadel kivdivoug. Oxi oTeyvo kabdpiopa. Oxi kabdpioua
He BiaAuTikd. Ox1 OTéyvwpa O OTEYWWTAPA HE TTEPICTPEPOUEVO TUPTIAVO. Na pnv pouliadetal Tipiv. Mn xpnoipoTrolgite
TIPOIGVTA pE UYNAR GAKANIKOTNTA, ATTOPPUTTAVTIKG e BAon SIGAUTIKG A ETIPAVEIODPACTIKEG OUTTES, OUTE AEUKAVTIKG,

O1 TEPIBAAAOVTIKEG TUVBIKEG, OTTWG TO KPUO, N JETTN, 01 XNUIKEG OUTIES, TO Pwg ToU AAIoU, A N AavBaouévn Xprion, UTTopouv va
ETINPEAOOUV ONUAVTIKG TIG £MBOCEIG TTPOOTACIAG Kai TN SidpKela {wrig auTol Tou evBUUATog. € TIEPITITWAN PBOPAg TO TTPOIOV
auTé Bev TIPETTEI VA ETTIOKEUOOBET, TTIPETTEI VO ATTOCUPBET Kal va avTIKaTaoTalei Pe éva Kavoupylo.

Emdoosig:

SUPHOPQUWVETaN PE TIG aTTaitioelg NG Eupwrraikrig Odnyiag 89/686, 15iwg ot 6,11 agopd Tnv epyovopia, Tnv afAdBeia, Tnv
d@vean, Tov agpIoPo Kal TNV eUAuyicia, kabwg kai ue Ta Eupwraikd rpotuta EN340: 2003, EN343: 2003/A1 :2007 (3,1%)

a1 EN471: 2003/A1 :2007 (A,2) 18iwg o€ 6,1 a@opd TN QWTEVGTNTA Kal TNV avTavakAaon
Tomog Kwdikog Zuveson Xpwpa NPOTYNA
A
EN208JA ®Bopifov upacua 100% @
ZAKAKI TroAUEDTEPQG HE EMKAAUYN PVC Kitovo B
+ EN208JA AvTtavakAaoTIKEG Awpideg P! . .
MANTEAONI 3M Scotchlite™. EN471: 2003/A1 :2007
EN208 A : Khaan Tou pouxou (1 éwg 3)
B : Emimredo amédoong Tou

Mpodoxr: TIPOKEINEVOU va SIaTNENBOUV o IBIGTATEG 0paTéTNTAG, TO aviavakhaoTikos uAikoy (1 éwg 2)

TIQVTaAGVI, BTV QOPIETN OVO ToU, TIPETTE! va KaAUTTTE! Tar UTTGAOITTAl pOUXaK c
(TTapdadelypa: va QopaTe To TIOUAGBEP ) TO TTOUKANIoO Wéoa aTTé TO
TIavTaAdVI Kai OX1 £§w aTTé auTd) n

EN343: 2003/A1 :2007

EN471:2003/A1:2007 (A,2) (A = kaTnyopia 3 yia To GaKdKI Tav QopIETal POV
C : Avtoxrj otn digioduon vepou
(1 €wg 3)

Tou, Karnyopia 1 yia To TTavTeAGvI dtav QopIETal udvo Tou, Kal Karnyopia 3 yia 1o
GUVOAO OOKAKI-TIaVTEAGVI GTaV opioUvTal padi),

(To A: SnAWVvEl TV KATNYOpIal TOU EVBUNATOG WG TTPOG TIG EAAXICTES ETTIPAVEIEG b: Avncrrum] oY eGdon

(1éwg 3)
(AciTe TOV TTivaKa ATTOS60EWV)

KGBe opaToU UAIKOU: avTavakAQOTIKG + UNIKS Baang)
ODZIEZ PRZECIWDESZCZOWA OSTRZEGAWCZA

P L zgodna z zasadniczymi wymaganiami Dyrektywy 89/686/CEE

oraz zwymaganiami ogélnymi norm EN340:2003 & EN471:2003/A1:2007& EN343:2003/A1:2007
Instrukcje obstugi:
Odziez ostrzegawcza klasy 3 pozwalajaca by¢ doskonale widocznym zaréwno w dzien jak i w nocy, na zewnatrz, w
Swietle reflektoréw i we wszelkich warunkach pogodowych.
Odziez przeciwdeszczowa klasy 1, jej wiatroszczelnos¢ zapewnia dodatkowg ochrone przed deszczem z ograniczonym
czasem noszenia ze wzgledu na brak wiasciwosci oddychajgcych (odpornos¢ na parowanie Ret = 40m2.Pa/W).
Ograniczenia uzytkowania:
Nie stosowa¢ poza zakresem stosowania okreslonym w niniejszej instrukcji. Przed zatozeniem odziezy nalezy sprawdzi¢,
czy nie jest zabrudzona lub zuzyta, co mogtoby spowodowa¢ obnizenie jej skutecznosci. Upewni¢ sie, czy szary,
odblaskowy pasek znajduje sie na zewnatrz, zapig¢ ubranie w celu zapewnienia ciggtosci paska. Nie nalezy stosowac¢
zadnych dodatkowych $rodkow, ktérego mogtyby spowodowaé ograniczenie widocznosci paska. Starac si¢ nosi¢ bluze i
spodnie razem celem zapewnienia wigkszej skutecznoéci. Odziez ta nie zawiera substancji, w przypadku ktérej stwierdzono
wiasciwosci rakotworcze, toksyczne, ani takiej, ktora powoduje reakcje alergiczne u oséb wrazliwych. Jezeli materiat
ochronny jest uszkodzony, nie nalezy stosowac takiej odziezy.
Ponizsza tabela zawiera informacje dotyczace wplywu przepuszczalnosci pary wodnej na zalecany czas ciggtego
stosowania artykutu odziezowego w réznych temperaturach otoczenia. Zalecany maksymalny czas stosowania

kompletnego kombinezonu sktadajgcego sig z kurtki i spodni bez ocieplenia.
Temperatura B
wrodowisku | 22200 | 50 SR 240 | Rere20 i i
pracy = Tabela ma zastosowanie w przypadku przecigtnych
uwarunkowarn fizjologicznych (M = 150W/m?)
25°C 60 min 105 min 205 min standardowy cztowiek, przy 50 % wilgotnosci wzglednej,
predkos¢ powietrza Va = 0,5m/s. Dziatajgce otwory
20°C 75 min 250 min - wentylacyjne i/lub stosowanie przerw sprzyjaja
wydtuzeniu czasu stosowania odziezy.
15°C 100 min - -
(*) Odziez klasy 1 w zakresie Ret (oddychalnosci), czas
10°C 240 min - - stosowania odziezy powinien by¢ ograniczony w
zaleznosci od temperatury w $rodowisku pracy zgodnie z
5°C - - - zamieszczong obok tabelg.
= bez ograniczenia czasu stosowania.

Instructies voor het opslaan:

In de oorspronkelijke verpakking in een donkere en vochtvrije omgeving bij kamertemperatuur bewaren. Milieu: het
beschermende onderdeel kan via het huisvuil afgevoerd worden. De levensduur van het kledingstuk is afhankelijk van de staat
waarin dit zich bevindt na het gebruik (slijtage, enz.)..

Instructies voor reiniging / onderhoud:

Omgekeerd wassen, onmiddellijk laten drogen na het wassen. Maximum wastemperatuur 40°C (Aantaal maximum wasbeurten.
zie etiket samenstelling kledingstuk), beperkte mechanische wasbehandeling, spoelen bij geleidelijk lager wordende
temperaturen, beperkt centrifugeren. Bleken is uitgesloten. Strijken met een bout waarvan de maximale temperatuur van de
voet is ingesteld op 110°C, gebruik van stoom brengt risico's met zich mee. Niet chemisch reinigen, niet ontviekken met
oplosmiddelen. Niet drogen in een trommeldroger. Niet laten inweken. De volgende producten NIET gebruiken: ontvlekkers met
hoge alkaliteit, wasmiddelen op basis van oplosmiddelen of micro-emulsies, bleekmiddelen. Omgevingsomstandigheden, zoals
kou, warmte, chemische producten, zonnelicht of slecht gebruik kunnen grote invioed hebben op de beschermingskwaliteit en
de levensduur van dit kledingstuk. Dit artikel weggooien in geval van slijtage en vervangen door een nieuw artikel.

Prestatie:

In overeenstemming met de bepalingen van Richtlijn 89/686/EEG, met name wat betreft ergonomie, onschadelijkheid,
comfort, ventilatie en soepelheid en met normen EN340:2003, EN343: 2003/A1:2007 (3,1*) en EN471: 2003/A1:2007
A,2): Waarschuwingskleding met hoge zichtbaarheid voor professioneel gebruik.

Model Referentie Samenstelling Kleur NORMEN
g
EN208JA Fluorescerende stof van 100%
JACK polyester met PVC -coating. Geel - B
+ EN208JA Reflecterende banden van 3M 'EN471:2003/A1:2007
BROEK Scotchlite™. A: Kledingklasse (1 tot 3)
B: Kwaliteitsniveau van het retro-
EN208 reflecterende materiaal (1- 2)
Opgelet: om te waarborgen dat de eigenschappen op het gebied c
van goede zichtbaarheid blijven bestaan, moet de regenbroek, als D
die bijvoorbeeld alleen wordt gedragen, wel over de andere
kleding heen worden gedragen (een trui of een overhemd moeten EN343:2003/A1:2007
in de broek worden gedragen en niet erover heen) C: Weerstand tegen het indringen

EN471:2003/A1:2007 (A,2) (A = klasse 3 voor het regenjack als dat alleen |van water (1 tot 3)

wordt gedragen, klasse 1 voor de regenbroek als die alleen wordt gedragen en | D: Evaporatieweerstand (1 tot 3)
klasse 3 als het regenpak in zijn geheel gelijktijdig wordt gedragen).

(A: staat voor de kledingcategorie m.b.t. minimaal opppervlak van elk zichtbare
materiaal: retroreflecterend + basismateriaal)

(zie kwaliteitstabel)

Instrukcje sktadowania:

Przechowywaé¢ w opakowaniu fabrycznym w temperaturze otoczenia, chronié przed dziataniem $wiatta i wilgoci. Srodowisko:
Element ochronny moze zosta¢ wyrzucony do odpadéw domowych.

Zywotnosé odziezy jest zalezna od jej stanu ogéinego po uzytkowaniu (zniszczenia, itp...).

Instrukcje czyszczenia / konserwaciji:

Pra¢ na lewej stronie, wysuszy¢ natychmiast po praniu. Temperatura maksymalna prania : 40°C (maksymalna dopuszczalna
liczba pran podana jest na etykiecie ubrania), obrébka mechaniczna ograniczona, ptukanie w stopniowo obnizanej
temperaturze, wyzymanie ograniczone. Chlorowanie zabronione. Prasowanie przy maksymalnej temperaturze stopy zelazka
110°C, czyszczenie parg wodng jest ryzykowne. Nie czysci¢ na sucho, nie odplamiac przy uzyciu rozpuszczalnikéw. Nie suszy¢
w suszarkach z obrotowym bebnem. Nie namacza¢. Nie uzywa¢ odplamiaczy o duzej alkalicznosci, detergentéw na bazie
rozpuszczalnikéw, mikroemulsji lub srodkéw wybielajgcych. Warunki srodowiskowe takie jak zimno, ciepto, produkty chemiczne,
Swiatlo stoneczne czy tez niewtasciwe stosowanie, mogg w znaczacy sposéb wpltyngé na Ubranie. W razie zniszczenia
umiesci¢ w odpadach i wzigé nowy.

Parametry:

Wyréb zgodny z wymaganiami dyrektywy europejskiej 89/686, zwlaszcza w zakresie ergonomii, nieszkodliwosci,
komfortu, napowietrzania i elastyczno$ci oraz zgodny z normami europejskimi EN340:2003, EN471: 2003/A1:2007 (A,2):
Odziez ostrzegawcza o intensywnej widzialnosci do uzytku profesjonalnego i EN343: 2003/A1:2007 (3,1%).

Model Symbol Sktad Kolor NORMY
A

EN208JA | Tkanina odblaskowa100% poliester @

KURTKA powlekany PCW 61t B

+EN208JA Paski odblaskowe Y T 2003/AL2007

PODNIE ite™. ! .

SPO 3M Scotehite A : Klasa odziezy (od 1 do 3)

EN208 > g )
B : Poziom wytrzymatosci materiatu

Uwagal Jezeli stosowane sg tylko spodnie, nalezy naktadac je na odblaskowego (od 1 do 2)

pozostate elementy stroju aby utrzymac staty poziom widocznosci c
(na przykfad: sweter lub koszula sg wiozone do spodni, nie
wyloZzone na zewnatrz) D

EN343:2003/A1:2007
C : odporno$¢ na przenikanie wody (od
1do3)
D : Oddychalnos¢ (od 1 do 3)

EN471:2003/A1:2007 (A,2) (A = klasa odziezy ostrzegawczej: klasa 3 dla bluzy
noszonej oddzielnie, klasa 1 dla spodni noszonych oddzielnie, oraz klasa 3 dla
kompletu: bluza i spodnie noszone facznie).

(A: to kategoria odziezy okreslajgca minimalng powierzchnig kazdego widocznego

. ) (Patrz tabela z wynikami)
materiatu: odblaskowego + materiatu podstawowego)
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IMBRACAMINTE DE INALTA VIZIBILITATE S| DE PLOAIE.
conforme cu exigentele esentiale ale Directivei 89/686/CEE
si cu exigentele generale ale standardelor EN340:2003 & EN471:2003/A1:2007&
EN343:2003/A1:2007

RO

Instructiuni de utilizare:

Articol de imbracéminte de semnalizare de clasa 3, care permite sa fie vazut perfect atat ziua, cat si noaptea in lumina farurilor,
la exterior si pe orice tip de vreme.

Articol de imbracaminte de ploaie clasa 1, haina de vant prevazuta pentru o buna protectie impotriva ploii, cu o durata de
purtare limitata, data fiind irespirabilitatea articolului de imbracaminte (rezistentd evaporativa Ret =2 40m2Pa/W).

Limite de utilizare: N

A nu se utiliza Tn afara domeniului de utilizare definit in instructiunile de utilizare de mai sus. Inainte de a imbraca acest
articol de imbracaminte, asigurati-véd ca nu este nici murdar, nici uzat, deoarece acest lucru ar duce la o scadere a
eficacitatii Iui. Asigurati-vd ca banda retroreflectorizantd gri este pozitionatd pe partea exterioara a articolului de
imbrécaminte si incheiati articolul de imbracéminte pentru a asigura o continuitate a benzii. EI nu trebuie sa prezinte
niciun aditiv care ar putea sa-i reduca suprafata vizibila. Pentru o eficientd maxima, purtati haina si pantalonul impreuna.
Acest articol de imbracéminte nu contine substante cunoscute a fi cancerigene, toxice sau susceptibile de a provoca
alergii persoanelor sensibile. Daca materialul de protectie este deteriorat, arunca(l articolul de imbracaminte la gunoi.
Tabelul urmétor este un ghid pentru ilustrarea efectului permeabilitatii la vaporii de apa pe durata de purtare continua
recomandatd a unui articol de Tmbrécéminte la diferite temperaturi ambientale. Durata de purtare continud maxima

ODJECA ZA KISU VISOKE VIDLJIVOSTI
Odgovaraju zahtjevima Direktive 89/686/CEE | op¢im zahtjevima
norme EN340:2003 & EN471:2003/A1:2007& EN343:2003/A1:2007
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Upute za upotrebu :

Signalna odjeca 3 klase omogucava savr$enu uocljivost na otvorenom po danu i po noci i po svim vremenskim uvjetima
pod svjetlima farova.

Odjeca za kiSu klasa 1, pruza zatitu od vjetra i od kiSe kod ograni¢enog no$enja s obzirom da odjevni predmet nije prozracan
te ne omogucuije koZi disanje (evaporativna otpronost Ret = 40m2.Pa/W).

Ogranicenja kod koriStenja

Ne koristite izvan svog podrucja upotrebe definiranog u uputama. Prije oblacenja ove odjece provjerite nije li prijava ili
koridtena, jer se time smanjuje njena djelotvornost. Provjerite je li siva reflektiraju¢a traka postavljena s vanjske strane
odjece, zakopdajte odjecu kako biste osigurali pravilnu zastitu. Ne nosite niSta $to bi moglo umanijiti vidljivu reflektirajucu
povrsinu. Paziti da se zajedno nosi jakna i hlace radi maksimalne efikasnosti. Ovaj predmet ne sadrzi tvari koje su poznate
kao kancerogene, ili toksi¢ne, ili podloZne izazivanju alergija kod osjetljivih osoba. Ako je zastitni materijal oSte¢en odloZite
i nemojte nositi zastitnu odjecu.

Ova tabela sluzi kao ilustracijski vodi¢ o u¢inku nepropusnosti na vodenu paru i na trajanje tijekom stalnog nosenja odjece
prema vrsti odjece i razli¢itim temperaturnim razlikama. Preporuceno trajanje besprekidnog noSenja odjec¢e - komplet
kombinezon, jakna i hlace bez termi¢ke podstave..
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recomandata pentru un combinezon complet compus dintr-o haina si un pantalon fara dublura termica.
Tne]g:jpinaﬁtzrea Clasa 1* Clasa 2 Clasa 3
Ret > 40 20 <Ret<40 | Rets<20 . A S "
lucru Tabel valabil pentru constrangeri fiziologice medii (M =
n - - - 150W/m?) om standard, la umiditate relativda de 50 %,
25°C 60 min 105 min 205min | yiteza aerului Va = 0,5m/s. Cu deschideri eficiente pentru
N . - aerisire si/sau perioade de Tntrerupere, durata de purtare
20°C 75 min 250 min - poate fi prelungita.
15°¢ 100 min N N (*) Pentru imbracamintea care are o clasd 1 in Ret
10°C 240 min _ _ (rezistentad evaporativa), durata de purtare trebuie sa fie
limitatd n functie de temperatura mediului de lucru,
5°C - - - conform tabelului alaturat.
" =fara limita a duratei de purtare.

TeTazenrg\tura Klasa 1* Klasa 2 Klasa 3
nog Ret>40 | 20<Ret<40 | Rets20 . e .
okruzenja Vazeca tabela za prosje¢ne fizioloske granice (M =

N - - - 150W/m?) standardni muskarac, 50 % relativne vlage,
25°C 60 min 105 min 205 min | przina zraka Va = 0,5m/s. Sa djelotvornim otvorima za

ventilaciju ili razdobljem prekida noSenja odjece - trajanje

20°C 75 min 250 min - nosenja se moze i produziti.

15°C 100 min B B (*) Za odjeéu klase 1 Ret (otpornost na isparavanje),

10°C 240 min _ _ trajanje noSenja odjece mora se ograniciti u skladu sa
temperaturom radnog okruZenja u skladu sa iznosima u

5°C - - - tabeli.

= bez ograni¢enja trajanja nosenja
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REFLEXNI PLAST DO DESTE
v souladu s hlavnimi pozadavky smérnice 89/686/EHS
a s obecnymi pozadavky normy: EN340:2003 & EN471:2003/A1:2007&
EN343:2003/A1:2007

CS

Navod k pouziti:

Signalizacni odév tfidy 3, ktery umozZiiuje dokonalou viditelnost ve svétle reflektorti jak ve dne, tak v noci a za kazdého pocasi.
Nepromokavy odév tfidy 1, vétrovka uréend pro dobrou ochranu proti desti s omezenou délkou noSeni vzhledem k
neprodySnosti odévu (odolnost proti prostupu pary, Ret = 40m2.Pa/W).

Omezeni pou
Nepouzivejte k jinym uceltim, nez jak je uvedeno v navodu k pouZiti vySe. Pred obleenim tohoto odévu zkontrolujte, zda
neni $pinavy Ci obnoseny, coz by vedlo ke sniZeni jeho Gginnosti. Ujistéte se, Ze je Sedy reflexni pas na vnéjsi strané
odévu a odév zapnéte, aby na ném byla barva spojitd. Nesmi na ném byt nic, co by mohlo zmensit jeho viditelny povrch.
Pro maximalni ucinnost noste prosim vestu i kalhoty spole¢né. Tento odév neobsahuje znamé latky zplsobujici rakovinu,
jedovate latky ani latky, které by mohly citlivym osobam zpusobit alergie. Pokud je ochranny odév poSkozen, vyhodte jej.
Nasledujlm tabulka predstavuje pravodce pro ilustraci ucinku propustnosti vodni pary na doporucenou dobu nepretrzitého
noSeni odévniho vyrobku pii riznych teplotach okoli. Maximalni doporuené doba noseni pro Uplnou kombinézu sloZzenou z

vesty a kalhot bez tepelné podsivky.

p;ﬁg\'f;;o Trida 1* Trida 2 Trida 3
prostredi Ret>40 | 20 <Ret<40 Ret=<20 Tabulka je platna pro primérna fyziologicka omezeni (M =

- - - 150 W/m?) standardniho ¢lovéka pfi relativni vihkosti 50 %,
25°C 60 min. 105 min. 205 min. | rychlosti vzduchu Va = 0,5m/s. Pfi pouziti uginnych
vétracich otvortl a/nebo pfi pferuSovaném noSeni muze byt

20°C 75 min. 250 min. - doba noseni prodlouzena.
15°C 100 min. - -

- (*) Pro odévy majici v Ret (prodySnost latky pro paru) tfidu
10°C 240 min. - - 1 musi byt doba noSeni omezena podle teploty pracovniho
5°C B - B prostfedi podle pfilozené tabulky.

= bez omezeni dobv noSeni.

Instructiuni de stocare:

Stocare in ambalajul original, la adapost de lumina si umiditate si la temperatura ambientald. Mediu inconjurator: elementul de
protectie poate fi aruncat la gunoiul menajer. Durata de viata a articolului de imbracaminte depinde de starea sa generalé dupa
utilizare (uzuri etc. ...).

Instructiuni de curatare/intretinere:

A se spala pe dos, a se usca imediat dupa spalare. A se spala la masina (pentru numarul maxim de spalari autorizat, a se
vedea eticheta referitoare la compozitia articolului de imbracéminte). Temperatura de spalare: maximum 40°C, tratament
mecanic redus, clatire la o temperatura progresiv descrescatoare, stoarcere redusa. Este exclusa tratarea cu clor. Pentru
calcare, temperatura talpii fierului de célcat trebuie s& fie de maximum 110°C; tratarea cu abur prezinta riscuri. A nu se curata
uscat, a nu se scoate petele folosind solventi. A nu se usca in uscéator de rufe cu tambur rotativ. A nu se lasa la inmuiat in
prealabil. A nu se utiliza produse de scos petele cu alcalinitate ridicata, detergenti pe baza de solventi sau microemulsii,
nici inalbitori. Conditile de mediu, precum frigul, céldura, produsele chimice, lumina soarelui sau utilizarea necorespunzatoare
pot afecta in mod semnificativ performantele protectiei si durata de viata a acestui articol de imbracaminte. in cazul deteriorarii,
acest articol nu poate fi supus reparatiei; el trebuie dat la rebut si nlocuit cu un articol nou.

Performante:

Conforme cu exigentele directivei europene 89/686, in special cu privire la ergonomie, inocuitate, confort, aerisire si suplete, si
cu standardele europene: EN340:2003, EN343:2003/A1:2007 (3,1%) si EN471:2003/A1:2007 (A,2) (A = clasa de

Upute za €uvanje i skladistenje :

Stitnike  uvajte u  originalnoj ambalaZi, daleko od suneve svjetiosti, vlage, na sobnoj temperaturi.
Okoli§ : Ovi Stitnike  mogu se baciti u otpad zajedno  sa otpacima iz kucanstva.
Zivotni vijek odjece ovisi o njenoj upotrebi i opéem stanju nakon svake upotrebe (istrogenost, itd...).

Upute za ¢iSéenje i odrzavanje :

Prati sa unutarnje strane i odmah osusiti nakon pranja. Prati na maksimalnoj temperaturi od 40°C (Dozvoljen broj pranja : vidjeti
udivnicu na proizvodu), ograni¢ena mehanicka obrada, ispiranje na temperaturi koja se progresivno smanjuje, ograni¢eno
centrifugiranje. Kloriranje isklju¢eno. Glac¢anje na maksimalnoj temperaturi 110°C, obrada parom je riziéna. Ne Cistiti suhim
metodama, ne skidati mrije otapalima. Ne susiti u stroju za suSenje sa rotacionim bubnjem. Bez pred-namakanja. Ne koristiti
sredstva za uklanjanje mrlja visoke alkalnosti, deterdente na bazi otapala ili microemulzije, niti dodatke za izbjeljivanje. Uvjeti u
okolisu, poput hladnoce, vruéine, kemikalija, sunceve svjetlosti, ili kod neispravne upotrebe, moze do¢i do znacajnog smanjenja
zastitne funkcije tijlekom upotrebe topla odjec¢a. Ukoliko su oSteceni, $titnike bacite i zamijenite ih novima.

Performanse:

Odgovara zahtjevima europskih smjernica 89/686, posebno 3to se ti¢e ergonomije, neskodljivosti udobnosti, prozraénosti,
mekoce i europskim normama EN340:2003, EN471: 2003/A1:2007 (A,2) Odjeca visoke vidljivosti za profesionalnu uporabu i

JOL LATHATOSAGI ESORUHAZAT
megfelel a 89/686/EGK iranyelv alapvet6 kovetelményeinek
és az EN340:2003, valamint az EN340:2003 & EN471:2003/A1:2007&
EN343:2003/A1:2007
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Haznélati Gtmutato :

A 3. osztalyba tartozé jol lathatdsagi ruhédzat tokéletesen lathatd nappal, dgy mint éjjel a fényszérdk fényében kiilsé
kornyezetben és minden idében.

1. osztalyba sorolhaté es6ruhdzat, szélallé fazoni megfelelé védelmet nydijt az esé ellen korlatozott ideig, mivel a ruhazat nem
lélegzik (parolgasi ellendllas, Ret = 40m2.Pa/W).

Hasznalati korlatok :

A fent megijeldlt Gtmutatéban foglaltakon kiviil nem hasznalhatd. A ruhazat felvétele elétt ellendrizni kell, hogy az ne
legyen sem piszkos, sem elhasznalddott, melyek csokkenthetik a ruhazat altal biztositott védelmi szintet. Gy6z6djon meg,
hogy a fényvisszaverd sziirke csik a ruhazat kiilsé részén helyezkedik el, zarja 6ssze, oly médon, hogy az folyamatos
legyen. Semmilyen kiegészité nem viselhetd, mely csokkentheti a lathaté fellletet. A kabat és a nadrag egyiittes viselése
ajanlott a maximum hatékonysag elérése érdekében. A ruhazat nem tartalmaz olyan Gsszetevét, mely rékos, toxikus hatasu
lenne, vagy allergias tiineteket valtana ki arra érzékeny embereknél. Amennyiben a védéanyag megsérill, a ruhdzatot le
kell selejtezni. Az alabbi tablazat segitséget nyujt a ruhazati cikk vizhatlansaganak bemutatasara a vizg6zzel szemben
ajanlott, folyamatos wsel id6 és kilénbozd kornyezetl hémérsékletek mellett. Ajanlott maximum folyamatos viselési idé
6 bélés nélkiili nadragbdl all.

uorescentd), articol de imbrécaminte de semnalizare de inalté vizibilitate, pentru utilizare profesionala. EN343: 2003/A1:2007 (3,1%).
Model Referinta Compozitie Culoare STANDARDE Model: Referenca: Sastav : Boja NORME
EN208JA Tesétura fluorescenta 100% poliester A EN208JA Florescentno tkanje 100% poliester A
HAINA + cu strat de protectie PVC JAKNA + podstavijen PvCom Zuta
EN208JA Benzi retroreflectorizante Galben E| 3/B1:2007 EN208JA Autoreflektirajuce trake £ AaP2007
PANTALON 3M Scotchlite™ A : Clasa articolului de imbracaminte PANTALON 3M Scotchlite™. A : Klasa odjece (1 do 3)
EN208 . (11a3) EN208 B : Razina performansi reflektirajucih
B: Nivelul de performant3 al materiei tvari (1do2)
retro te (1 la 2) . . S
Atentie: pentru mentinerea performantelor de vizibilitate, pantalonul, QJOZM]% ‘Za odr;avanje pgrrform:?dsl wlel\(;ps!l, hiace, ako se C
cand este purtat singur, va trebui purtat pe deasupra hainelor ¢ nose zasebno, moraju se nositi iznad druge odjece. .
(exemplu: un pulover sau o cdmasa vor fi purtate n interiorul (primjer : pulover ili majica se nose u hlacama a ne izvan hiaca EN34 43/A1D2007
pantalonului i nu la exterior) c: _EN i Ogé}e:go; (11a3) EN471:2003 (A,2) (A = klasa 3 za kaput ili jaknu koja se sama nosi, klasa 1 za E:lzd(gtg)omost na prodiranje vode
ENA471:2003/A1:2007 (A ,2) (A = clasa 3 pentru haina purtata singura, clasa 1 D: Rezistenta evz(;r;ratwa (1‘I)a 3) hlace koje se same nose, i klasa 3 za hlace i jaknu koje se zajedno nose) D : Otpornost na isparavanje (1 do 3)
pentru pantalonul purtat singur si clasa 3 pentru ansamblul haina si pantalon (A se vedea tabelul de performante) (A: predstavlja kategoriju odje¢e u smislu minimalne povrsine svakog vidljivog (Vidi tabelu performansi)
purtate in acelasi timp). P 1 materijala) Retro juéi + osnovni materijal)
(A reprezinta categoria articolului de imbracéminte in ceea ce priveste o
suprafetele minime ale fiecarei materii vizibile: retroreflectorizants + materie de REFLEXKLADER
baza) SV Uppfyller huvudkraven i direktiv 89/686/EEG

och allménna kraven i standard EN340:2003 & EN471:2003/A1:2007&
EN343:2003/A1:2007

Anvandning:
Reflexklader klass 3 ger perfekt skydd utomhus b&de dag och natt i fordonsbelysning och i alla typer av vader.
Regnklader klass 1, for ett gott skydd mot regn med begransad anvandning pa grund av plaggets tathet (angmotstand, Ret =
40m2.Pa/W).
Begransningar:
Endast fér avsett anvandningsomrade enligt instruktionerna ovan. Kontrollera fére anvéandning att plagget inte &r slitet
eller smutsigt for att undvika forsamrat skydd. Kontrollera att det gra reflexbandet sitter p& plaggets utsida och stang
plagget for att f& ett oavbrutet band. Plagget fér ej utrustas med ndgot som kan minska eller délja detta band. Jackan och
byxoma skall anvéndas tillsammans for ett maximalt skydd. Plagget innehdller inga &mnen som klassas som
cancerframkallande, giftiga eller allergiframkallande fér kénsliga personer. Om skyddsmaterialet &r skadat, maste plagget
kastas.
Foljande tabell & en guide som visar effekten av vatten&ngsmotstand pa rekommenderad tid for oavbrutet bérande av plagget
vid olika omgivningstemperaturer. Rekommenderad maximal tid av oavbrutet bérande fér en komplett drékt bestdende av jacka
och byxor utan termiskt foder.

Temperatur p& | Klass 1* Klass 2 Klass 3
arbetsmiljén Ret>40 |20<Ret<40| Ret<20

Munkakérnyezet | 1. osztaly*
hémérséklete Ret > 40

2. osztaly 3. osztaly
20<Ret<40 [ Ret<20

" Ervényes tablazat kozepes fiziologiai allapothoz (M =
25°C 60 perc 105 perc 205 perc | 150W/m2) atlagos ember, 50%-0s relativ

nedvességtartalom, légmozgas Va = 0,5m/s. Hatékonyan

20°C 75 perc 250 perc - szelléz6 nyilasokkal és/vagy megszakitasokkal a viselési

15°C 100 perc ~ _ id6é meghosszabithato.

10°C 240 perc ~ _ @] Az ,l' osztalya ruhézato_k, \!iselési idejét parolgasi
ellendlldas (Ret) szempontjabél a munkakornyezet

5°C _ _ - hémérséklete szabalyozza a tablazatnak megfeleen.

Pokyny pro skladovani:

Skladuite v piivodnim baleni chrénéném pred svétlem a vihkosti a pfi teplot& okoli. Zivotni prostfedi: Ochranny prvek Ize vyhodit
do domovniho odpadu. Zivotnost odévu zavisi na jeho veobecném stavu po pouZiti (opotfebeni atd...).

Pokyny pro ¢isténi / udrzbu:

Perte naruby, po vyprani nechte ihned schnout. Prani v pratce (maximalni povoleny poget prani najdete na etiketé sloZzeni
odévu), maximalni teplota pfi prani je 40 °C, mechanické ¢isténi omezené, oplachovani pfi postupné klesajici teploté, omezené
Zdimani. Chlorovani vylougeno. Zehleni pfi maximalni teploté Zehlici plochy Zehligky 110 °C, napafovani predstavuje riziko.
Neprovadeéjte ¢isténi nasucho, skvrny neodstrariujte pomoci rozpoustédel. Nesuste v susi¢ce s rotacnim bubnem. Pied
pranim nenaméacejte. NepouZivejte odstrafiovace skvrn o vysoké alkalité, detergenty na bazi rozpoustédel nebo
mikroemulzi, ani bélici ¢inidla. Podminky prostfedi, jako napfiklad chlad, teplo, chemikalie, slune¢ni svétlo nebo nespravné
pouzivani mohou vyznamnym zplisobem ovlivnit ochranné funkce a Zivotnost tohoto odévu. V pfipadé poskozeni nelze tento
odév opravovat, vyhodte jej do odpadu a nahradte jej novym vyrobkem.

Vlastnosti:

Splfiuje pozadavky evropské smérmice 89/686, zejména pokud jde o stfihové feSeni, neskodnost, pohodli, prodySnost a
mékkost, a evropskych norem EN340:2003, EN343:2003/A1:2007 (3,1%) a EN471:2003/A1:2007 (A2) (A = tfida

fluorescence), signalizacni odévy o vysoké viditelnosti pro profesionalni pouziti.
Model Reference Slozeni Barva NORMY
EN208JA Fluorescentni latka 100 % polyester A
VESTA + PVC povlak Fluta @
EN208JA Reflexni pasy ENY 1: 8007
EN208 KALHOTY 3M Scotchlite™. A Trida odévu (1 a2 3)
i tfida reflexniho

malerla\u (1az2)

G :
EN343N_AA1: 507

C: Odolnost proti prostupu vody (1aZ 3)
D: Odolnost proti prostupu pary (1az 3)
(viz tabulka vlastnosti)

Pozor : aby zUstaly zachovany vlastnosti viditelnosti, musi byt kalhoty,
pokud je nosite samotné, noSeny nad ostatnimi odévy

(pfiklad: svetr nebo kosile budou no$eny uvnitf kalhot a ne venku).
EN471:2003/A1:2007 (A,2) (A = tfida 3 pro vestu, ktera je pouzivana samostatné,
tfida 1 pro kalhoty pouzivané samostatné a tfida 3 pro komplet vesty a kalhot, které
jsou pouzivany sou¢asné),

(A: predstavuje kategorii odévu z hlediska minimalnich povrcht kazdého viditelného
materidlu: reflexni + zékladni material)

" - " = viselési korlat nélkiil.

Tabell gallande medel fysiologiska anstrangningar (M =
25°C 60 min 105 min 205 min | 150W/kvm) standard man, med 50 % relativ fuktighet,

lufthastighet 0,5m/s. Med effektiva ventilationsoppningar

20°C 75 min 250 min - och/eller avbrytningar, kan anvandningstiden forlangas.

15°C 100 min - -

10°C 240 min ~ ~ (*) For plaggen med klass 1 i Ret (dngmotstand), maste
anvandningstid begransas beroende pa temperaturen pa

5°C - - ~ arbetsmiljon i enlighet med tabellen bredvid.

= Utan begransning av anvandningstiden.

Tarolasi Gtmutato :

Tarolas eredeti csomagolasban fénytél és nedvességtél mentes helyen, kornyezeti hémérsékleten. Komnyezet: a
véddruhazat haztartasi szemétbe dobhatd. A ruhazat élettartama a hasznalatot kévet6 altalanos allapottdl fiigg (elhasznalodas,
stb).

Tisztitasi / karbantartasi Gtmutato :

Mosas kiforditva, utana rogton meg kell széritani. Gépi mosas (engedélyezett maximum moséasi szdmot lasd a ruhazat
cimkéjén), mosas maximum 40°C-on, csékkentett mechanikai kezelés, oblités folyamatosan csdkkend hémérsékleten,
igen enyhe centrifugalas. A vasalotalp hémérséklete legfeliebb 110°C lehet, a gézdlés kockazatos. Vegytisztas és
oldészeres folteltavolitds tilos. Forgdédobozos szaritéban nem szérithatd. Aztatds nem szilkséges. Nagyon Iigos
folteltavolitok, olddszer alapi vagy mikroemulzids tisztitoszerek, fehérité hasznalata tilos. A hétartd képesség mosast
kovetden csokkenhet. A kornyezeti feltételek, ugy mint a hideg, a meleg, a vegyszerek, a napfény vagy a helytelen
hasznélat jelentSsen kihathatnak a ruhazat altal biztositott védelmi szintekre, valamint az élettartamara. Elhasznalédas
esetén a termék kidobando, ujjal val6 helyettesitése sziikséges.

Védelmi szintek:

Megfelel a 89/686 eurdpai iranyelv kovetelményeinek, killénésen az ergonémia, az artalmatlansdg, a kényelem, a
szell6zés és a rugalmassag tekintetében, és a EN340:2003, az EN343:2003/A1:2007 (3,1*) és az EN471:2003/A1:2007 (A
,2) (A = fényvisszaverd osztaly) eurdpai szabvanyoknak, jol lathatsagi ruhdzat szakmai hasznalatra.

Modell Cikkszam Osszetétel Szin SZABVANY
EN208JA Fluoreszkalé anyag 100% poliészter A
KABAT + PVC bevo_nat Sérga
EN208JA 3M Scotchlite™ B
ENzog | NADRAG fényvisszaverd csikok. EN471:2003/A1:2007
A : Ruhazat osztalyozasa (1-t6l 3-ig)

. s - fem A . B : Fényvisszaverd anyag védelmi szintje
Figyelem : a jol lathatésdg megartasa érdekében a nadréagot, (1-161 2-ig)

amikormagaban viselik devra |'étre par-dessus les vétements
(példa : puléver vagy ing a kabaton belili viselésre és nem kiviilre) c

n

EN471:2003/A1:2007 (A,2) (A = 3. osztaly a magaban viselt kabathoz, 1.
osztaly a magaban viselt nadraghoz és 3.osztaly az egyiitteshez, kabét és ~ EN343:2003/A1:2007
nadrag egyideji viselete). C : Vizéteresztéssel szembeni ellenallas

(A: a ruhazat osztalyozasat jelenti a lathaté anyag minimalis feliiletének (181 3-ig)

tekintetében: fluoreszkal6 + alapanyag) D : Parolgasi ellenallas (1-16] 3-ig)

(Lasd teljesitmény tablazat,

Forvaring:

Forvaras i originalférpackning i rumstemperatur och skyddade mot ljus och fukt. Miljé: Skyddet kan kastas i hushallssopor.
Plaggets livslangd beror pa det allménna skicket efter anvandning (slitage, osv.).

Rengdring och skotsel:

Tvattas med utsidan indt, torka direkt efter tvétt. Tvattas i maskin (max antal tilldtna tvatt anges p& plaggets
sammansattningsetikett), Max tvattemperatur 40°C, kort mekanisk behandling, skoljning med stegvis minskning av
temperaturen, kort centrifugering. Far ej klorblekas. Styrkning max temperatur 110°C, Angbehandlingen &r riskfull. Far ej
torrtvattas eller rengoras med lsningsmedel. Far ej torkas i torktumlare. Far ej fortvattas. Anvéand ej
flackborttagningsmedel med hog alkaliskhet, blekmedel, tvétt- eller rengéringsmedel med lésningsmedel eller
mikroemulsioner. Miljéférhallandena, sdsom vatten, frost, varme, kemikalier, solljus, eller en dalig anvandning kan péverka
plaggets skyddsprestanda och livslangd. Om denna produkt inte &r i toppskick, maste den kastas och erséttas med en ny
produkt. Den kan inte lagas.

Prestanda:

Uppfyller kraven i det europeiska direktivet 89/686, angdende ergonomi, sékerhet, bekvamlighet, ventilation och mjukhet
samt europeiska standarderna EN340:2003, EN343:2003/A1:2007 (3,1*) och EN471:2003/A1:2007 (A,2) Skyddsklader
med god synbarhet for yrkesbruk.

Modell Referens Beskrivning Féarg STANDARDER
Fluorescerande tyg 100 % polyester
EN208IA med PVC-belaggning A
JACKA +
EN208JA Reflexband Gul B
3M Scotchlite™.
BYXOR
EN208 EN471:2003/A1:2007

A: Kladklass (1 till 3)

" " B: Refll tanda (1 till 2)
Varning: For att behdlla prestanda for synlighet nar endast byxorna eflexprestanda (1 tl 2)
anvandas, maste tréjan eller skjortan (och dyl.) stoppas in i byxorna. c

D
EN343:2003/A1:2007

EN471:2003/A1:2007 (A ,2) (A = klass 3 for jackan nar den anvands utan
byxorna, klass 1 for byxorna nar de anvénds utan jackan och klass 3 for jackan C: Avdunstningsmotstand (1 till 3)
och byxorna tillsammans), D: vattenanggenomgéngsmotstand
(A: motsvarar plaggets kategori angéende minimala ytor for varje synligt material: (11l 3

reflex + grundmaterial) (Se prestandatabell)

ADVARSELSBEKLADNING
D i overensstemmelse med de vigtigste krav i Direktiv 89/686/CEE
og de generelle krav i norm EN340:2003 & EN471:2003/A1:2007& EN343:2003/A1:2007

Brugsanvisninger:

Advarselsbekleedning af klasse 3, der gar det muligt at blive klart set om dagen svel som om natten i lyset fra udenders
lamper og i al slags vejr.

Regntej klasse 1, vindjakke for god beskyttelse mod regn med begreenset brugstid p& grund af bekleedningens manglende
andbarhed (&ndbarhedsmodstand, Ret 2 40m?2.Pa/W)

Anvendelsesbegraensninger:

M4 ikke anvendes uden for det anvendelsesomrade, der er defineret i ovennaevnte brugsanvisninger. Far bekleedningen
tages p&, skal det sikres, at den ikke er snavset eller slidt, hvilket vil medfgre en mindsket effektivitet. Det skal sikres, at
det selvlysende gr& band er pa plads udvendigt p& bekleedningen, og at bekleedningen er lukket, for at sikre ubrudt
forbindelse til sidstnaevnte. Der mé ikke baeres nogen form for tilseetning, der kan reducere den synlige overflade. Beer altid
jakke og bukser sammen for maksimal effektivitet. Beklaedningen indeholder ikke substanser der er kendt som
kreeftfremkaldende, giftige eller som vil kunne fremkalde allergiske reaktioner hos fglsomme personer. Hvis
beskyttelsesmaterialet er beskadiget, skal bekleedningen kasseres.

Efterfalgende tabel er en rettesnor, der viser uigennemtraengeligheden for vanddamp i den tid, bekleedningen anbefales baret
ved forskellige omgivende temperaturer. Den anbefalede maksimale tid iklaedningstid for et helt overallsaet bestaende af jakke
og bukser uden termisk foring.

Arbejdsmiliete | Klasse 1* Klasse 2 Klasse 3
mperatur Ret > 40 20<Ret<40| Ret<20 Tabellen geelder for middelfysiske belastninger (M = 150
o . . . W/m2), standardmand, ved 50% relativ fugtighed,
25°C 60 105 205
min min min lufthastighed Va = 05 m/s. Med effektive
20°C > 75 min > 250 min - ventilationsdbninger og/eller afbrydelsesperioder kan
beerevarigheden forleenges.
15°C 100 min - -
(*) For beklzedninger i klasse 1 i Ret
10°C 240 min - - (fordampningsmodstand) kan beerevarigheden
begreenses i forhold til temperaturen i arbejdsmiljget i
5°C - - - henhold til modst&ende tabel.
- "= uden begraensning i beerevarighed.

Opbevaringsinstrukser:

Opbevares i originalemballagen borte fra lys og fugt og i omgivende temperatur. Miljg: Beskyttelseselementet kan bortskaffes
sammen med husholdningsaffald. Bekleedningens levetid afheenger af dens generelle tilstand efter anvendelse (slid, osv...)
Renggrings/vedligeholdelsesinstrukser :

Vaskes pa vrangen, tarres straks efter vask. Maskinvask (se tgjets sammenszetning pa etiketten for maksimalt tilladt antal
vask). Vasketemperatur pé maksimalt 40 °C, reduceret mekanisk behandling, skylning ved en temperatur, der szenkes
progressivt, reduceret terring. Klorbehandling ma ikke anvendes. Strygning ved en maksimumstemperatur pa strygejernets sél
pa 110°C, dampbehandiing udgar en risiko. Ma ikke renses, ma ikke pletrenses med oplgsningsmidler. M& ikke tarres i
torretumbler. M& ikke forvaskes. Anvend ikke rensemidler med hej alkaligrad, rengeringsmidler pad basis af
oplgsningsmidler eller mikroemulsion, €] heller blegemidler. De miljismaessige forhold som kulde, varme, kemiske produkter,
sollys eller forkert anvendelse kan have stor betydning pa beskyttelsens effektivitet og levetid af beklaedningen. | tilfeelde af
zgellaeggelse kan artiklen ikke sendes til reparation, men skal kasseres og erstattes af en ny artikel.

Ydelse:

| overensstemmelse med kravene i europadirektiv 89/686, iseer hvad angar ergonomi, uskadelighed, komfort, ventllenng
og blgdhed, og europanormerne EN340:2003, EN343:2003/A1:2007 (3,1*) og EN471:2003/A1:2007 (A2) (A =
fluorescensklasse), advarselsbhekleedning med hgj synlighed til professionel brug.

Model Reference Sammensaetning Farve NORMER
ER‘&?(BE é Selvlysende stof af 100% polyester A
overtrukket med PVCSelvlysende band Gul
EN208JA 3M Scotchlite™ B
BUKSER .
EN208 EN471:2003/A1:2007

A : Beklaedningsklasse (1 til 3)
B : Ydelsesniveau for det
reflekterende materiale (1 til 2)

Bemeerk: For at beholde synlighedseffektiviteten, ber bukser, nér de
anvendes alene, baeres over beklaedningen.
(eksempel: En trgje eller skjorte skal beeres under bukserne og ikke

over) C
EN471:2003 /A12007 (A,2) (A = klasse 3 for jakke, der bzeres alene, klasse 1 D
for bukser, der beeres alene, og klasse 3 for bade jakke og bukser, der baeres EN343:2003/A1:2007

samtidigt). C : Modstand mod
(A: repraesenterer beklaedningskategorien med hensyn til minimumsoverflader af | vandgennemtraengen (1 til 3)

hvert synligt materiale: Selvlysende + basismateriale) D : Fordampningsmodstand (1 til 3)
(Se ydelsestabel)

VAROITUSVAATETUS

F I tayttaa direktiivin 89/686/EY oleelliset ja standardien

EN340:2003 & EN471:2003/A1:2007& EN343:2003/A1:2007
Kaytto:
Luokan 3 varoitusvaate, joka nakyy kaikissa valaistusoloissa paivalla seka pimedssa valonléhteen valaisemana.
Sadevaate, luokka 1, takki suojaa hyvin sateelta, vaatteen hengittdméattomyyden vuoksi kayttoaika rajoitettu (haihtumisvastus
Ret > 40m2 Pa/W).
Kéayttorajoitukset:
Ala kayta ylla annetuista ohjeista poikkeavalla tavalla. Likaisuus ja kuluminen saattavat heikentdad vaatteen
nakyvyysominaisuuksia. Varmista, ettéd harmaa heijastinanauha on vaatteen ulkopuolella ja yhtajaksmsestl nakyvilla.
Heijastinpintaa ei saa peittda. Suojausteho on parhaimmillaan takki- ja housuosaa samar
ei ole kaytetty myrkyllisia tai syopaa tai herkille henkil6ille allergioita aiheuttaviksi tunnettuja aineita. Jos suojamateriaali on
vaurioitunut, poista vaate kéaytosta. Alla olevasta taulukosta ilmenee vaatteen suositeltavaan maksimikéyttdaikaan suhteutettu
vesihoyryn lapaisykyky erilaisissa kayttlampétiloissa. Suositeltava maksimikéyttoaika lampovuorittomalle liivi- ja housuosasta
koostuvalle vaateyhdistelmalle.
Sovellus:
Tuulelta ja sateelta suojaava varoitusvaate, luokka 1 Takaa hyvan erottumisen ulkona péivalla ja yolla lamppujen valossa
(kaikissa sa&olosuhteissa).
Kayttorajoitukset:
Ennen vaatteen kéyttamista sinun on tarkistettava, etta vaate ei ole likainen tai kulunut, sillé se saattaa heikentaa vaatteen
ominaisuuksia. Varmista, ettd heijastava harmaa 3M Scotchlite™ -nauha on vaatteen ulkopinnalla. Siind ei saa olla mitaan
lisavarusteita, joka véhentdisi nakyvad pintaa. Ald kéytd alla olevissa ohjeissa ilmoitetun kayttdalueen ulkopuolella. Dit
kledingstuk bevat geen stoffen die bekend staan als kankerverwekkend, giftig of de neiging hebben allergieén op te wekken bij
mensen die daar gevoelig voor zijn. Seuraava taulukko on ohje vesihdyryn lapaisevyyden vaikutuksen kuvaamiseksi
vaatetustarvikkeen suositellulla jatkuvalla pitoajalla eri ymparistélampétiloissa. Suositeltu jatkuva enimmaéispitoaika takista ja
housuista ilman lampévuorta koostuvalle téydelle suojapuvulle.

Ty6ympériston | Luokka 1* Luokka 2 Luokka 3
lampdtila Ret>40 |[20<Ret<40 | Ret<20 |Taulukko viittaa vakioihmisen keskitehoiseen fyysiseen

kuormitukseen (M = 150W/m?), kun suhteellinen kosteus
25°C 60 min 105 min 205min | on 50 % ja ilman nopeus Va = 0,5 m/s. Kayttdaikaa

voidaan pidentas, jos kaytéssa ovat tehokkaat

20°C 75 min 250 min - tuuletusaukot ja/tai jos toiminta voidaan valilla keskeyttaa.
15°C 100 min - - o ]

(*) Haihtumisen vastustuskyvyltdan Luokkaan 1 (Ret)
10°C 240 min - - kuuluvilla  vaatteilla ~ kayttbaikaa on  rajoitettava
5°C tydympériston lampétilasta riippuen seuraavan taulukon

mukaisesti.

- " = sans limite de durée de port.

Varastointi:

Varastointi alkuperéispakkauksessa valolta, kosteudelta ja aarilampétiloilta suojattuna. Ympaéristd: Suojauselementin voi
havittaa talousjatteiden mukana. Vaatteen kayttoika riippuu sen yleiskunnosta kéyton jélkeen (kulumat yms.).
Puhdistus ja hoito:
Pestava nurinpéin kaannettyna, kuivaus valittdmasti pesun jéalkeen. Konepesu (pesujen maksimiméaara ilmoitettu vaatteen
tuoteselosteessa). Pesulampétila enintdan 40 °C, varovainen pesuohjelma, huuhtelu progressiivisesti alenevassa
lampétilassa, varovainen kuivaus. Kloorivalkaisu kielletty. Silitys enintaan 110 °C, hoyrysilitys saattaa vahingoittaa
materiaaleja. Kemiallinen pesu ja tahrojen poisto liuottimilla kielletty. Rumpukuivaus kielletty. Esiliotus kielletty.
Voimakkaasti emaéksisten tahranpoistoaineiden, mikroemulsio- tai liuotinpohjaisten puhdistusaineiden  sek&
valkaisuaineiden kaytto kielletty. Ymparistoolot, esim. kylmyys, kuumuus, kemikaalit, auringonvalo tai vaativa kayttd saattavat
merkittavasti vaikuttaa vaatteen suojaustehoon ja kayttdikaan. Huonokuntoista vaatetta ei voi korjata vaan se on héavitettava
ja sen tilalle on hankittava uusi.

in 89/686/EY vaatimukset, erityisesti ergonomian, vaarattomuuden, mukavuuden, imanvaihdon ja pehmeyden
osalta, sek& standardien EN340:2003, EN343:2003/A1:2007 (3,1*) ja EN471:2003/A1:2007 (A,2) (Nakyva varoitusvaatetus
ammattikayttoon) (A = fluoresenssiluokka) vaatimukset.

Malli Tuotenro Materiaalit Vari NORMIT
Fluoresoiva 100 % polyester, A
Etﬁs?iA pintamateriaali PVC
Heijastinnauhat Keltainen B
EN208JA ite ™
3M Scotchlite™.
EN208 HOUSUT ~ EN471:2003/A1:2007
A : Suojausluokka (1-3)
Huomio: nakyyvyyden varmistamiseksi housuosan on yksinaan a_;')e“ﬂb"'"' 1 hejjastusteho
kéaytettaessa oltava muihin vaatteisiin néhden paallimmaisena
(esim. paita tai villapaita pidettava housujen sisé-, ei Cc
ulkopuolella). D
ENA471:2003/A1 (A,2) (A = luokka 3, takki tai liivi yksin kaytettyna, luokka 1 EN343:2003/A1:2007
housut yksin kaytettyina ja luokka 3 liivit-housut-yhdistelma C : Veden tunkeutumisen vastustuskyky
samanaikaisesti kaytettyina). (1-3)
(A: merkinta luokittelee vaatteen nakyvan materiaalin minimipinta-alan D: Haihtumisen vastustuskyky
mukaan. heijastava materiaali + perusmateriaali) (1-3) o
(Katso ominaisuustaulukko)
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REFLEXNY PLAST DO DAZDA
spifa zakladné poziadavky smernice 89/686/EHS
a vSeobecné poziadavky normy EN340:2003 & EN471:2003/A1:2007&
EN343:2003/A1:2007

SK

Navod na pouzi
Signalizaény odev 3. triedy umoZziiuje velmi dobre zviditelnenie pouZivatelov vonku cez defl aj v noci pri svetlach aut za
akéhokolvek pocasia.

Nepremokavy odev triedy 1, chrani pred vetrom azabezpecuje dobri ochranu pred dazdom pogas obmedzenej doby
pouzivania, vzhladom k nepriedusnosti odevu (vyparovacia odolnost, Zach.z 40m2Pa/W).

Obmedzenia pri pouzivani:

Tento odev nepouzivajte na iné Gcely ako na ucely uvedené vysSie v navode na pouZitie. Skér ako si odev obleciete,
skontrolujte, &i nie je Spinavy alebo opotrebovany, pretoZe by sa mohla zniZit jeho G¢innost. Dbajte na to, aby boli sivé
reflexné pasky umiestnené z vonkajsej strany odevu, a odev si zapnite, aby bola reflexna paska neprerusend. Odev nesmie
byt Ziadnym spdsobom dopineny, aby sa nezniZila jeho viditelna plocha. Dbajte na to, aby ste pouZivali aj kabat aj nohavice,
aby sa zabezpetila maximalna G¢innost. Tento odev neobsahuije latky, ktoré sa povaZzuji za karcinogénne, toxické ani také,
ktoré by mohli sposobit alergie citlivym osobam. V pripade, Ze je tato ochranna pomécka poskodena, odev zlikvidujte.

V nasleduijlicej tabulke je uvedeny Gginok priepustnosti vodnej pary potas odporticanej doby nepretrZitého pouzivania pre
jednotlivé odevy pri jednotlivych teplotach prostredia. Maximalna doba nepretrzitého pouzivania celej kombinézy zloZenej
z kabéta a nohavic bez tepelnej podSivky.

SIGNALIZACIJSKA OBLACILA
S I Ustrezajo zahtevam Direktive 89/686/CEE in sploSnim zahtevam norme
EN340:2003 & EN471:2003/A1:2007& EN343:2003/A1:2007

Navodila za uporabo :

Odjeca za signalizaciju klase 3, omogucava savrsenu vidljivost tijekom dana i noci pod svjetlo$¢u vanjskog osvjetlienja i na
svakoj vrsti vremenskih prilika.

Oblacila za dez, razred 1, kroj vetrovke je predviden za dobro zascito pred deZjem, o omejenim rokom uporabe glede na to da
je oblagilo nepropustno (ne diha, odpornost proti izhlapevanju Ret 2 40m2.Pa/W).

Omejitve pri uporabi

Ne uporabljajte zunaj svojega podro&ja uporabe, doloéenega v navodilih. Pred oblaenjem teh obladil preverite, da
obladila niso umazana ali Ze rabljena, ker to zmanjéuje njihovo ucinkovitost. Preverite, ali je sivi reﬂek!irajo(':i trak
nameséen na zunanji strani oblacil. Zapnite si oblacilo, s ¢imer si boste zagotovili pravilno zas¢ito.. Ne nosite nicesar, kar
bi lahko zmanjalo vidno reflektirajoco povrsino. Zaradi optimalne zapCite vedno nosite tudi hlace in jakno. Ta predmet ne
vsebuje snovi, ki so znane kot rakotvorne ali toksicne ali ki bi povzrocale alergije pri obcutljivih osebah. Ce je za&gitni
material poskodovan, ga odloZite in ne uporabljajte zasGitnega oblacila. Ta tabela je namenjena za ilustracijo u¢inka
nepropustnosti vodne pare in trajanja med stalnim noSenjem oblacil glede na vrsto oblacil in razlicne temperaturne razlike.

Preporuceno trajanje besprekidnog nosenja odjece - komplet kombinezon, jakna i hlaée bez termicke podstave.

Teplota Trieda 1* TrIZ%dg 2 Trieda 3
pracovného | Zadrziavanie sadrziavanie < | ZadrZiavanie|
prostredia > 40 20 - <20 Tato tabulka plati pre priemerné fyziologické obmedzenia
(M = 150 W/m?) bezného ¢loveka pri relativne vihkosti 50
25°C 60 min 105 min 205 min % a n"/chlosli vzduchu Va = 0,5' m/s. \_/d'akaﬂefrektl'vnyﬂmv
vetracim otvorom a/alebo prestavkam je mozné predIZit
20°C 75 min 250 min - dobu pouZivania.
15°C 100 min - - (*) Pri odevoch, ktoré patria do triedy 1 pokial ide o
- zadrziavanie (odolnost pri vyparovani), je potrebné
10°C 240 min - - obmedzit dobu pouzivania v zavislosti od teploty
s pracovného prostredia v sulade s tabulkou oproti.
= bez obmedzenia doby pouzivania.

DIDELIO MATOMUMO ISPEJAMASIS LIETAUS DRABUZIS

L T atitinka pagrindinius Direktyvos 89/686/EEC reikalavimus

ir bendruosius standarty EN340:2003 & EN471:2003/A1:2007& EN343:2003/A1:2007
Dévéjimo instrukcijos:
Ispéjamasis 3 klasés drabuzis, kuris puikiai matomas tiek dieng, tiek naktj, Zibinty Sviesoje lauke ir bet kokiu oru.
1 klasés drabuZis nuo lietaus, striuké nuo veéjo, skirta gerai apsaugai nuo lietaus su ribota nesiojimo trukme, kadangi drabuzis
nepraleidzia oro (atsparumas garams, Ret 2 40m2.Pa/W).
Dévéjimo apriboji
Nedéveéti taip, kaip nenurodyta auksCiau nurodytose dévéjimo instrukcijose. Prie$ apsivelkant drabuzj, patikrinti, ar jis
nebuvo nudévétas, nes tai sumazinty drabuzio veiksminguma. Jsitikinti, kad pilka Sviesg atspindinti juosta yra drabuZio
iSoréje ir uZsegti drabuZj taip, kad jis blty sujungtas su $ia juosta. Prie drabuZio neturi bati jokio priedo, kuris sumazinty
matoma pavirsiy. Siekiant didZiausio veiksmingumo kartu nesiokite $varka ir kelnes. Siame drabuzyje néra medziagy, kurios
baty kancerogeninés, toksiSkos, ar galéty sukelti jautriems asmenims alergijas. Jei apsauginé medziaga yra pazeista,
drabuZis turi bati iSmestas.
Toliau pateikta lentelé yra vadovas, iliustruojantis vandens gary pralaidumo poveikj rekomenduojamai nuolatinio drabuzio
dévéjimo trukmei, kai yra skirtingos aplinkos temperataros. DidzZiausia dévéjimo temperatira yra rekomenduojama visam
kombinezonui, kuris susideda i§ $varko ir kelniy, neturin€iy terminio pamusalo.

Pokyny tykajuce sa uskladrovania:

Vyrobok uskladfiujte v pévodnom obale na tmavom a suchom mieste a pri izbovej teplote. Zivotné prostredie: Ochranny odev
sa moze likvidovat spolu s domovym odpadom. Zivotnost odevu zavisi od jeho v&eobecného stavu po pouziti (opotrebovanie,
atd.).

Pokyny tykajlce sa Cistenia/idrzby:

Vyrobok pri prani obratte na rubnu stranu a po prani nechajte okamzite vysusit. MéZze sa prat' v pracke (pocet povolenych
prani najdete na popisnom $titku odeve), maximalna teplota prania 40°C, jemné mechanické Cistenie, oplachovanie pri
postupne chladndcej vode, jemné Zmykanie. Chlérovanie je zakézané. Zehlenie pri maximalnej teplote Zehliacej plochy
Zzehlicky 110°C, Zehlenie parou nie je vhodné. Nedistite ho na sucho, nepouzivajte rozpustadla na odstrariovanie negistot.
Nesusit v bubnovej otacacej susicke bielizne. Nemacat vopred. Nepouzivajte velmi zasadité Cistiace prostriedky, Cistiace
prostriedky na baze rozpustadiel alebo mikroemulzii, ani bieliace prostriedky. Environmentalne podmienky, ako napriklad
chlad, teplo, chemické vyrobky, sineéné Ziarenie alebo nespravne pouzivanie, mézu do znaénej miery ovplyvnit' dcinnost
ochrany a Zivotnost tohto odevu. V pripade poskodenia sa tento vyrobok nesmie opravovat, musi sa zlikvidovat a nahradit
novym vyrobkom.

Vykonnosti:

V stlade s poziadavkami eurépskej smermice 89/686, najma pokial ide o ergonémiu, neskodnost, pohodlie, vzdusnost a
ohybnost, a s eurdpskymi normami EN340:2003, EN343:2003/A1:2007 (3,1%) a EN471:2003/A1:2007 (A,2) (A = trieda

Temperatura
Klasa 1* Klasa 2 Klasa 3
deleviedd | Ret>40 | 20<Ret<40 | Ret<20
Veljavna tabela za povprecne fizioloske omejitve (M =
25°C 60 min 105 min 205 min | 150W/m?) standardni moski, 50 % relativne viage, hitrost
zraka Va = 0,5m/s. Z ucinkovitimi odprtinami za ventilacijo
20°C 75 min 250 min - ali z obdobjem prekinitve noSenja obladil - trajanje noSenja
se lahko tudi podalj$a.
15°C 100 min B B (*) Za oblatila 1 razreda Ret (odpornost proti hlapom),
10°C 240 min _ _ trajanje noSenja oblacil se mora omejiti v skladu s
temperaturo delovnega okolja oz. v skladi z vrednostmi v
N tabeli.
5°C - - -
" - "= bez ograni¢enja tra]an]a nosenja
Navodila za € je in shr

Oblacila hranite v originalni embaIaZ|, ‘zavarovano pred sonéng svetlobo in vlago, na temperaturi prostora. Okoli$ : To
Zza&&itno opremo lahko odvrZete skupaj z gospodinjskimi odpadki. Zivijenjska doba oblacil je odvisna od njihovega splosnega
stanja po uporabi (obrabljenost, itd...).

Navodila za ¢iS¢enje in vzdrzevanje :

Oblagila perite narobe obrnjena ter jih dajte susiti takoj po pranju. Strojno pranje (za najvecje $tevilo poglejte na etiketo na
oblacilih). Najvisja temperatura pranja je 40°C , (za Stevilo dovoljenih pranj poglejte nalepko o sestavi tkanine) z blago
mehaniéno obdelavo, izpiranje pri nizki temperatun nalahno ozemanje Brez uporabe klora in belil. Likanje pri najvedji
temperaturi do 110°C ne priporo¢a se uporaba pare. Brez kemitnega CiSCenja, brez uporabe topil za odstranjevanje
madezZev. Ne susiti v stroju za suSenje perila z rotacijskim bobnom. Ni potrebno namakanje. Prepovedana uporaba visoko
alkalnih sredstev za odstranjevanje madezev ali detergentov na bazi topil, mikroemulzij ali belilcev. Okoljski pogoji kot so
mraz, vrocina, kemikalije, soncna svetloba ali neustrezna uporaba lahko povzrogijo pomembno zmanj$anje zascitne funkcije
med uporabo zaS¢itne opreme. V primeru poSkodb opreme ne popravljati. Tak8no opremo odvrzite in jo zamenjajte z novo.
Performanse:

Ustrezajo zahtevam Direktive EU 89/686/CEE, zahtevam o neSkodljivosti in ergonomicnosti, udobnosti, prezraevanju in
mehkobi in evropskim normama EN340:2003, EN343:2003/A1:2007 (3,1*) a EN471:2003/A1:2007 (A,2) A = za oblatila za

signalizacijo visoke vidijivosti za profesionalno uporabo.
Model: Referenca: Sestava : Barva NORME
. A
EN208JA Florescentno tkanje 100% @
VESTE + poliester, podstava PVC
EN208JA avtoreflektirajoci deltraku3v | Rumena /42007
PANTALON Scotchlite™. A: Razred obaE] (1do3)
EN208 B : Raven performans reflektirajocih
snovi (1do 2)
Opozorilo : Za vzdrzevanje performans vidljivost se morajo hlace, & c
so posebej, nositi iznad drugih oblacil.
(na primer : pulover ali majico nositi v hlatah, ne preko hla¢ EN2003/R1:2007
C : Otpornost na prodiranje vode (1 do 3)
EN471:2003/A1:2007 (A,2) (A = razred 3 za plac ali jakno, katero nosite samo, D : Otpornost na isparavanje (1 do 3)
razred 1 za hlage, katere nosite same in razred 3 za hlace in jakno, ¢e jih nosite .
skupaj) (Glej tabelo performans)
(A: predstavlja kategorijo oblacil v smislu minimalne povrsine vsakega vidnega
materiala) Retro reflektirajoci + osnovni material)

fluorescencie) tykajlicimi sa vysoko vidite/ného signalizatného odevu uréeného na profesionaine ucely.
Model | Referenéné Zlozenie Farba NORMY
cislo
A
EN208JA Fluorescenéna latka 100 % polyester @
KABAT + napusteny PVC Jita B
EN208JA Retroreflexné pasi
NOHAVICE 3M Scotchlite™. EN471:2003/A1:2007
EN208 A: Trieda odevu (1 az 3)
B: Vykonnostna trieda reflexného materialu
(1a22)
Pozor: aby sa zachovala viditelnost' nohavic, musia sa obliekat'
na odev.
(napriklad: sveter alebo kosela sa musia zasunt do nohavic
anesmu sa nosit vytiahnuté na nohaviciach).
EN471:2003/A1:2007 (A,2) (A = trieda 3 pre kabat pouzivany samostatne, EN343:2003/A1:2007
trieda 1 pre nohavice pouzivané samostatne a trieda 3 pre kombinaciu kabat C: Odolnost vogi preptstaniu vody (1 aZ 3)
a nohavice pouzivané sucasne), D: O_dolnost‘ vodi odparovaniu
(A: predstavuje kategoriu odevu pokial ide o minimalny povrch kazdého (1az3) Poari tabufku vik i
viditeIného materialu: retroreflexna létka + zakladny material) (Pozri tabulku vikonnosti)

KORGENDATUD NAHTAVUSEGA ROIVAD
vastab direktiivi 89/686/EMU pohinduetele
ja standardite EN340:2003 & EN471:2003/A1:2007& EN343:2003/A1:2007

ET

Kasutusjuhised:

3. klassi marguriietus, mis vdimaldab olla vélistingimustes tulede valgusel taielikult néhtav nii paeval kui osel.

Jakk on efektiivselt vihma eest kaitsev 1. klassi vihmardivas, mille kandmise kestus on piiratud, kuna selle materjal on
mittehingav (hingavus, Ret = 40m2.Pa/W).

Kasutuspiirangud:

Mitte kasutada véljaspool kaesolevas juhendis maaratletud kasutusala. Enne rdiva selgapanekut veenduge, et see poleks
méérdunud ega kulunud — vastasel juhul vaheneb selle efektiivsus. Kontrollige, et hall helkurriba jaaks rdiva véaliskiljele, ja
sulgege rdiva kinnised, et helkurist moodustuks iiks katkematu joon. Keelatud on kasutada lisandeid, mis véivad helkuri
nahtavat pinda vahendada. Maksimaalse t6hususe tagamiseks kasutage jakki ja piikse koos. Rdivas ei sisalda teadaolevalt
kantserogeenseid, mirgiseid ega tundlikel isikutel allergiaid pdhjustada véivaid aineid. Kui rdivas on viga saanud, tuleb
see kdrvaldada (éra visata).

Jargnev tabel annab ulevaate veeaurukindlusest réiva soovitusliku pideva kasutamise kestel erinevatel kasutuskoha
temperatuuridel. Termovoodrita jakist ja pilkstest koosneva téiskomplekti soovituslik maksimaalne pideva kasutamise kestus.

CUIHANbHAA OOEXOA

COOTBETCTBYET OCHOBHbLIM TpeGoBaHUAM AUpeKTUBLI 89/686/CEE 1 o6wmm
TpeboBaHusAM ctaHgapToB EN340:2003 & EN471:2003/A1:2007& EN343:2003/A1:2007

MHCTPYKUMM MO NPUMEHEHUIO:

CurHaneHasi ofexa knacca 3 no3sonsieT ToMy, KTo € HOCUT, BbiTb XOPOLLO BUAMMBIM Ha ynuue B nioGoe Bpems roaa
AHEM U HOYbIO NpK cBeTe dap.

MpotuBoaoxaesas ofexaa, knacc 1, oGecneuvsaeT HeOGXOAMMYIO 3alMTy OT AOXKAS. [POAOMKUTENBHOCTb HOLIEHUS
orpaHuieHa BCreaCTBUE OTCYTCTBUSI BEHTUMAILMM OfEXAb! (YMCro Ret (ConpoTUBNEHNE NPOHUKHOBEHMIO MapoB) = 40m2Pa/W).
OrpaHN4eHNst MO NPUMEHEHHUIO:

DNaHHylo ofiexay Henb3si UCNoMNb3oBaTh B 0GNAcTsAX, BLIXOASILMX 3@ Mpe/enbl 0GnacT NPpUMEHeHMs!, 0603HaueHHOM B
HACTOSLUMX MHCTPYKUMsX. Mpexae YeM HapesaTb AaHHYI0 ofexay eé HeobXOAUMO NPOBEpUTL Ha NPeaMET 3arpA3HEeHNs
WM U3HOCA, NOCKOMbKY 3TW (PaKTopbl CHINKalOT eé adhekTBHOCTb. Cepas CBETOBO3BpALLALLAs NeHTa [OMKHA
HaXofITbCH Ha BHELUHE CTOpOHE OAeXbl, OGPa3ys HENpPepbIBHYIO NUHMIO. Ha BHELIHE CTOpOHE HEe [OMKHbI
HaXoANTLCA Kakue-nuGo npeameTh (BKNKYAs NpeaMETbl OAEX/bI), KOTOPbIE MOTYT 3aKpbiBaTh (COKpaLliaTh) OTPaXaloLLy0
NOBEPXHOCTb NEHTHI. [Ns JOCTVKEHNS] MaKCManbHOM 3aLLWTl HEOGXOAUMO HOCUTL KYPTKY BMeCTe C Gpiokamu. HacTosiias
ofiexaa He COePXKUT HUKaKUX BELLLECTB, U3BECTHBIX Kak KaHLIEPOTeHHbIE, TOKCUUHbIE NGO Bbi3biBalOLME annepruyeckie
peakumm y 0coGO uyBCTBUTEMNbHBIX TioAed. [pu NOBPEXAEHWM 3aLMTHOTO MaTepuana OAeXaa He MOANexXUT
[anbHeiiliemy UCToMb30BaHNIO.

B cnepaytoleit Tabnuue NpUBOASTCS PEkOMEHAALUMM N0 HENPEepbIBHOMY HOLIEHUIO OAEXAbl MPU Pa3NUIHBIX OKPYXKAIOLLIMX
TemnepaTypax B COOTBETCTBUW C NAPOCTOMKOCTBIO. PekoMeHyemasi MakcuMaribHas MPOAOIKUTENBHOCT HENpPepbIBHONM

HOCK KOMBVHE30Ha B KOMNIEKTe U3 KypTk 1 Gpiok Ge3 TenmnoBoit 0GoNoYKM.

Darbo aplinkos 1 klasé 2 klasé 3 klasé
temperatdra Ret>40 |[20<Ret<40 | Ret<20
o, : : : Lentelé galioja vidutiniams fiziologiniams apribojimams (M
%7 60 min 105 min 205min | 2 150W/m2), skirtiems standartiniam Zmogui, kai santykiné
20°C 75 min 250 min - dréegmé s yra 50 %, oro greits Va = 0,5m/s. Su
veiksmingomis védinimosi angomis ir / ar nutraukimo
15°C 100 min - - etapais, dévéjimo trukmé gali bati pratesta.

(*) 1 klasés drabuziams Ret (kurie atsparis garams),
10°C 240 min - - déveéjimo trukmé turi bati apribota, atsizvelgiant | darbo
sc aplinkos temperattrg pagal alia pateikta lentelg.

be dévéjimo trukmés apribojimy.

References Pictures Performances
EN208JA 3 8
EN208 2 1*

JACKET

Laikymo instrukcijos:

Laikyti gamintojo pakuotéje, siekiant apsaugoti nuo $viesos, drégmés bei aplinkos temperatiroje. Aplinka: apsauginis
drabuzis gali bati utilizuojamas su buities atliekomis. Drabuzio naudojimo trukmeé priklauso nuo bendros jo buklés po nesiojimo
(susidévéjimasir t. t.).

Valymo / prieziiiros instrukcijos:

Skalbti iSversta, po skalbimo i$ karto iSdZiovinti. Skalbti skalbykle (didZiausias skalbimy skaicius nurodytas drabuZio
sudéties etiketéje). Auksciausia skalbimo temperatiira 40°C, sumazéjes mechaninis apdorojimas, skalavimas palaipsniui
mazéjancia temperatdra, létas grezimas. Draudziama naudoti chlorg. Lyginimas auksciausia lygintuvo temperatira 110°C,
apdorojimas garais kelia rizikg. Nevalyti sauso, nesalinti démiy naudojant tirpiklius. NedZiovinti dZiovykléje su turbina.
Neuzmerkti. Nenaudoti démiy valiklio su dideliu $armingumu, démiy valikliy, kuriy pagrindg sudaro tirpikliai ar
mikroemulsijos, balinimo skysgiy. Tokios aplinkos salygos, kaip $altis, Siluma, cheminiai produktai, saulés Sviesa ar blogas
naudojimas, gali Zymiai pakenkti Sio drabuZio apsaugai ir nesiojimo laikui. Sugadinimo atveju $i preké negali bti taisoma, jg
utilizuoti su atliekomis ir pakeisti nauja.

Kokybé:

Atitinka Europos direktyvos 89/686 reikalavimus, konkreciai dél ergonomijos, nezalingumo, komforto, védinimo ir
lankstumo reikalavimus ir Europos normas EN340:2003, EN343:2003/a1/2007 (3,1*) ir EN471:2003/a1/2007 (A,2) (A =

EN471:2003 EN343:2003

IA1:2007 /A1:2007

Fob 1 3

EN208JA
EN208 2 1
TROUSERS EN471:2003 EN343:2003
e === . .
/A1:2007 /A1:2007

fluorescencijos klasé), auk$to matomumo jspéjamasis drabuZis, skirtas profesionaliam naudojimui.

Modelis Numeris Sudétis Spalva NORMOS

EN208JA Fluorescentinis audinys, 100% A
SVARKAS + poliesteriu padengtas PVC Geltona @

EN208JA 3M $viesg atspindinios B
KELNES Scotchlite™ juostos.

EN208 EN471:2003/A1:2007

A: DrabuZzio klasé (nuo 1 iki 3)

Démesio: siekiant i$saugoti matomumo kokybe, kelnés, kai jos yra B: Sviesa atspindincios medziagos
dévimos, turi biti ant kity drabuziy virsaus. kokybés lygis (nuo 1 iki 2,

neant jy).

(pavyzdZiui: megztinis ar marskiniai turi bati dévimi sukisti j kelnes, o c
D

EN471:2003/A1:2007 (A,2) (A = 3 klasé — Svarkg dévéti vieng, 1 klasé —kelnes
dévéti vienas ir 3 klasé — Svarkg ir kelnes dévéti kartu kaip komplekta),
(A: yra drabuzio kategorija pagal minimalius kiekvienos matomos medziagos

EN343:2003/A1:2007
C : Atsparumas vandens
prasiskverbimui (nuo 1 iki 3)
D : Atsparumas garams
(nuo 1 iki 3)
(Ziaréti kokybés lentele)

Temnepatypa
OKpyXatoLLei
paboyeit cpeab!

Knacc 1* acc 2 acc 3 3HaueHus B Tabnuue ykasaHbl Ans

< <
Ret>40 | 20 <Ret<40 | Ret<20 CPEeAHECTATUCTMHECKOTO (DU3MONOTMHECKOTO HaNpPsHKEHNs!
(M = 150B/m?) cpeiHecTaTUCTU4ECKOrO YernoBeka, npu

OTHOCUTENbHOI BnaxHocTu 50%, ckopocTu BeTpa Va =

25°C 60 MuH. 105 mMuH. 205 MuH. 4
0,5m/c. Ucxoas U3 Hanuums [eicTByOLLNX
20°C 75 MUH. 250 MUH. - BEHTUMSLMOHHBIX OTBEPCTUI /UMK NEPEpPLIBOB B
cnone: , NPOAOMKUTENBHOCTL HOCKU OAEXAbI
15°C 100 MuH. - - MOXeT BbITb yBenuieHa.
(*) Ans ogexapl knacca 1 no napocTonkocTn Ret
10°C 240 MUH. - - NPOAOMKUTENBHOCTL HOCKN MOXET BbITb OrpaHuyeHa
5°C MCXOAS U3 YCMOBUI OKpyKaloLern paboyen cpeabl B

COOTBETCTBUM C AaHHOW Tabnuuen.

plota: atspindintis 8viesg + baziné medziaga)
AUGSTAS REDZAMIBAS BRIDINAJUMA LIETUS APGERBS
L V atbilst 89/686/EEC direktivu prasibam
un galvenajam EN340:2003 & EN471:2003/A1:2007& EN343:2003/A1:2007

Lietosanas pamaciba:

3. kategorijas aizsargapgérbs |auj bt labi redzamam k& gai$a dienas laika, ta nakti autolukturu gaisma uz cela un cita
laika.
Udensnecaurlaidigs apgérbs, 1. klase, véjiaka paredzéta efektivai aizsardzibai pret nokri$niem. Apgérba materidla gaisa
necaurlaidibas dé| pastav ierobeZojumi attieciba uz ta nésasanas ilgumu (iztvaikoSanas pretestiba Ret = 40m2.Pa/W).
LietoSanas ierobezojumi:

Lietot tikai lieto3anai paredzétos apstak|os, ka to nosaka zemak esosie lietodanas noteikumi. Pirms apgérba uzvilksanas
parbaudiet, vai tas nav netirs un nolietots, kas var samazinat ta efektivitati. Parliecinieties, ka atstarojo$a peléka lenta ir
apgérba arpusé, un aiztaisiet apgérbu. ! ildiniet apgérbu ar papildu aksesuariem, kas var samazinat atstarojosas
virsmas laukumu. Lai iegitu maksimélu aizsardzibu pret nokriSniem, nésajiet véjjaku kopa ar biksem. Sis apgérbs nesatur ne
kancerogénas, ne toksiskas vielas, kas var izraisit alergiju cilvékiem ar jatigu adu. Ja aizsargmaterials ir bojats, tad
apgérbu jaizmet atkritumos.

Si tabula attélo tdens tvaika caurlaidibas efektu attieciba pret ieteicamo apgérba valkasanas ilgumu un dazadam temperattram
telpa. leteicamais maksimalais valka$anas ilgums kombinezona komplektam ar jaku un biksém bez termiskas oderes.

- " = 63 OrpaHN4YeHNs NPOAOIKUTENBHOCTY HOLLEHNS!.

Téokoha Klass 1* Klaas 2 Klass 3
temperatuur RET > 40 20<RET < 40| RET <20
Tabelis toodud véaartused kehtivad keskmiste fiisiliste
25°C 60 min 105 min 205 min | naitajatega (M = 150W/m?) mehe korral, kui 8huniiskus on
N N N 50 % ja tuule kiirus Va = 0,5m/s. T8husa ventilatsiooni
20°C 75 min 250 min - jalvdi tooseisakute korral voib kasutamise kestust
15°C 100 min - - pikendada.
10°C 240 min _ _ (*) RET (hingavus) klassi 1 kuuluvate rdivaste
kasutami ist tuleb piirata vastavale kaesolevas
5°C _ N N tabelis aratoodud kasutuskoha temperatuurile.
" - " = piiramatu kasutamiskestus.
Hoiujuhised:

Sailitada originaalpakendis, valguse ja niiskuse eest kaitstuna ja toatemperatuuril. Loodushoid: Kaitsevahendit ei tohi
kdrvaldada koos majapidamisjadtmetega. Roiva kestus sdltub selle seisukorrast pérast kasutamist (kulumine jne.).
Puhastus/hooldusjuhised:

Peske pahempidi podratuna ja kuivatage kohe péarast pesu. Masinpesu (lubatud pesukordade arv: vt. riva materjali etikett),
Pesutemperatuur maksimum 40°C, 6rn (stinteetilised kangad) programm, jérk-jérgult jahenev loputus, tsentrifuug madalal
kiirusel. Valgendamine keelatud. Triikida lubatud triikraua talla temperatuuri maksimaalselt 110°C, auruga triikimine vaib rdivast
kahjustada. Keelatud keemiline puhastus ja lahustite kasutamine puhastamiseks. Keelatud kuivamine poodrleva trumliga
kuivatis. Mitte leotada. Keelatud kasutada tugevalt aluselisi plekieemaldajaid, lahusti-vdi mikroemulsioonide pdhiseid
pesuvahendeid ja valgendajaid. Vélised faktorid nagu vesi, kiilm, kuum, kemikaalid, paikesevalgus, samuti vale kasutamine
voivad rdiva kaitseomadusi ja eluiga mérkimisvaarselt méjutada. Katkimineku korra ei tohi toodet parandada — see tuleb
kdrvaldada ja uuega asendada.

Omadused:

Vastab Euroopa direktiivi 89/686 nduetele, ennekdike ergonoomiat, kahjutust, mugavust, Shutust ja pehmust
puudutavates punktides, ning standarditele EN340:2003, EN343:2003/A1:2007 (3,1*) ja EN471:2003/A1:2007 (A,2) (A =
helkuri klass), kdrgendatud néhtavusega hoiatusrdivad professionaalseks kasutamiseks.

Mudel Viitenr. Koostis Vvarv NORMATIIVID
EN208JA Taustmaterjal PVC-kattega 100%
JAKK + poliiesterkangas
EN208JA Helkurribad Kollane
3M Scotchlite™
PUKSID Tootekood.
EN208 EN471:2003/A1:2007

Tahelepanu: ndhtavuse tagamiseks tuleb juhul, kui kasutatakse ainult é §2§g‘§§£§5§,§e'ﬁj‘;”ﬁ' Sj)imivus‘ase

ptikse, kanda neid muude réivaste peal (1 kuni 2)
(naiteks tuleb kampsun vdi pluus panna piikste sisse ja mitte kanda c
neid vimaste peal)

D

EN343:2003/A1:2007
C : Veekindlus (1 kuni 3)
D : Hingavus (1 kuni 3)
(vt. toimivustabel)

EN 471:2003/A1:2007 (A,2) (A = klass 3, kui kantakse ainult jakki, klass 1, kui
kantakse ainult piikse, klass 3, kui kantakse jakki koos plikstega),

(A: tahistab rdiva kategooriat séltuvalt nahtava materjali miinimumpinna suurusest:
helkurpind + taustmaterjal)

VIHCTPYKUMM MO XpaHEHUIO:

XpaHeHue oCyLIEeCTBIINETCS NPY KOMHATHOM TeMMnepaType B OPUrMHaNbHO ynakoBke BHe JOCTyNa cBeTa 1 Bnaru.
OkpyxatolLasi cpefia: 3aLUMTHBIE BMIEMEHTbI MOTYT MOANEXaTh YTUNU3ALMM Kak BbIToBbIE OTXOAbI. [1POAOIKUTENBHOCTL CPOKA
CryGbl 3aLLUTHON OAEXAbI 3aBUCUT OT €€ 06LLEero COCTOSIHWSA NOCTE UCNONb30BaHKS (M3HOC U T.4,.).

VIHCTPYKUMM MO YMCTKe U yXoay:

[ns cTupku nsnenve TpebyeTcsi BbIBOpauMBaTh HauaHaHky. CywnTb oaexay HeoGXOAWMO Cpasy ke nocne CTUPKM.
MalumHHas CTUpka (MakcuMarnsHO A0MYCTUMOE KOSTMYECTBO CTUPOK CM. Ha 3TUKETKE C COCTABOM OAEX/bI), MakCUMarlbHast
TemnepaTtypa Anst cTupku 40°C, MUHMMaribHOE MexaHu4eckoe BO3ZIENCTBUE, NOMOCKaHWE MPU MAABHO CHYDKAIOLLENCS
TemnepaType, MUHUMaTbHbI OTKUM. XNOpUpOBaHUe UCKITIoYEHO. MakcumarnbHo JonycTUMast TeMnepaTtypa MofoLLBkI yTiora
npu rnaxke 110°C, napoeasi obpaboTka npeAcTaBnsieT coGoi onacHoCTb Ans uaaenus. He JonyckaloTcst cyxast uuctka u
BbiBEZleHME NSTEH C MOMOLLBIO pacTBopuUTenen. Hemnb3s NPousBOAUTL CyLKY W3fenus Ha cywunke Ans Genbs C
poTauvoHHsiM GapaGaHom. He [onyckaeTcs npeasapuTenibHoe 3amauvBaHve. He [10MyckaeTcsi MCMonb3oBaHue
NATHOBBLIBOAMTENEN C BbLICOKMM COfepkaHMeM LWENoYeit, MoWMX CpeacTB Ha Gase pacTBopuTenein  wnu
MUKPOIMYTILCUIA, @ Takke OTGenmeatene. Okpyxaiolme yCrioBusi, Takve kak BOAA, XOrof, TEnso, XMMUYECKIE MPOMyKT,
COMHEYHBI CBET WM HENPaBUMLHOE UCMOMb3OBAHUE, MOTYT B 3HAUUTENBHOM CTEMNEHN NOBMMUSTL Ha YPOBEHb 3aLLUTLI OAEXKb!
W Ha MPOAOIKUTENBHOCTL €& CpoKa CriyGbl. B criyuae MOBPeXAEHWs AaHHbIA apTUKYN 3aMeHe He MOAMNEXWT, T.e. ero
HeoBX0MMO 3aMEHUTL HOBLIM U3ien em (CTapoe MOANEXMUT YTUNM3aLmu).

DYHKUMOHANLHLIE XapaKTEPUCTUKK:

CooTsetcTBytoT TpeGoBaHuamM aupektubl EC 89/686 B oTHOLEHWM aproHomuu, Ge3BpeaHoCTH, yao6eTea, BEHTUNALMM,
3nacTMYHOCTU, a Takke esponeiickuM ctaHaaptam EN340:2003, EN343:2003/A1:2007 (3,1%) u EN471:2003/A1 :2007
(A,2) (A = knacc ¢hnyopecLeHLMN) B OTHOLLEHUM CUTHAMNBLHOW OAEX/bl NOBbILIEHHOW BUAMMOCTU ANs NPOECCHOHAMNBHOTO
ICMIOMb30BAHMS.

. - 2. -
Darba vides | 1. kategorija* - 3. kategorija
temperatira Ret > 40 kaleRgeL:rgigo < Ret <20
- Tabula deriga vidgjai fiziologiskai slodzei (M = 150W/m?)
25°C 60 min 105 min 205 min | standarta izmériem, 50 % relativo mitrumu, gaisa atrumu
Va = 0,5m/s. Ar efektivam ventilacijas atverém un/vai
20°C 75 min 250 min - partraukumiem, valkasanas ilgums var pagarinaties.
15°C 100 min - - (*) 1. kategorijas apgérbam ar Ret (iztvaiko$anas
pretestiba) valkasanas ilgums ir ierobeZots atkariba no
10°C 240 min - - darba vides temperatiras saskana ar tabulad dotajiem
radijumiem.
5°C - - -
= bez valka$anas ilguma ierobeZojuma.

Uzglabasanas noradijumi:

Uzglabat originalaja iepakojuma istabas temperatira, lai pasargatu no gaismas un mitruma. Vide: Aizsargapgérbs var tikt
izmests kopa ar sadzives atkritumiem. Apgérba lietosanas ilgums ir atkarigs no ta visparéja stavokla péc nésasanas
(nodilums, bojajumi utt.).

Tirsanas/ kop$anas noradijumi:

Apgérbs jamazga ar kreiso pusi uz aru un jaizzaveé tilit péc ta mazgasanas. Var mazgat velas masina (atlauto maksimalo
mazgasanas reizu skaitu skatit uz apgérba komplekta etiketes). Maksimala mazgasanas temperatira ir 40 °C saudzéjo3a
rezima, skaloéana zema temperatﬂré izgn‘eéana saudzéjoéé reiTmé Aizliegts Iietot balinétéju' Maksimala gludinééanas
centrifiiga! Pirms mazgasanas apgérbu nemércat! Nelzmantot sarmainus tralpu firitajus, ka art mazgasanas Ildzeklus kas
satur 3kidinataju, mikroemulsiju vai balinoas vielas. Apgérba aizsargajosas funkcijas un kalpo3anas ilgumu var ievérojami
ietekmét tadi argjie faktori, ka aukstums, karstums, kimisku produktu klatbatne, saules starojums un apgérba neatbilstosa
lietogana. Ja apgeérbs ir nolietojies, to nevar salabot. Saja gadijuma tas janoraksta un jaaizstaj ar jaunu preci.

Tehniskie raditaji:

Atbilst Eiropas direktivas 89/686 prasibam, ka arT ergonomijas, nekaitiguma, komforta, ventilacijas un elastibas prasibam
atbllst05| Eiropas standartiem EN340:2003, EN343:2003/A1:2007 (3,1*) un EN471:2003/A1:2007 (A,2) (A = fluorescenta

), augstas redzamibas aizsargapgérbs profesionalai lietosanai.

WcxopHble
Mopgens RaHHble Cocras Uger CTAHLAPTbI Modelis Atsauce Sastavs Krasa STANDARTS
EN208JA TkaHb ¢hryopecueHTHast 100% A EN208JA Fluorescéjoss materials, 100%
KYPTKA + nonmactep ¢ MBX nokpertvem A B JAKA + poliesters ar PVC parklajumu A
EN208JA CaeToBo3BpaLLAIoLIVE noroch! Xentoin EN208JA ar atstarojosu Dzeltena
BPIOKU 3M Scotchlite™. EN471:2003/A1:2007 BIKSES 3M Scotchlite™ iniju. B
EN208 A: Knacc ogexabl (1 - 3) EN208 EN471:2003/A1:2007
E;él?gzg:;ﬁz"mMOHaﬂbeIX A Apgerba kategorija (1. Iidz 3.)
BHumaHve: Ans noaaepxanmst BUAUMOoCTu, Gproku, ecnn oHm HocsiTest CBETOBO3BpALLaloLLero Uzmanibu : lai apgérbs batu redzams, biksém jabit pari apgé 1, ﬁ idz 2.) radiaii
0fiHu, Heo6X0AMMO HafeBaTh NOBEPX OAeXab! matepuana (1 - 2) kad tas tiek valkatas
(Hanpumep: cauTep v pyGaluky HeoGXoAMMO 3anpaBnATs B GpiokM, (piemérs: dzemperim vai kreklam jabat ieliktam biksés, nevis atstatam C
He HocuTb noBepx (6ptok)) C arpusd).
- D
EN471:2003/A1:2007 (A,2) (A = knacc 3 Ansi KypTku1, KOTOpasi HOCUTCS OfjHa, KIacc D
1 Ans GPIOK, KOTOPbIE HOCATCS OfHN, KNAcC 3 A5 KOMNAEKTa KypTKM 1 BPIOK, KOTOpble EN343:2003/A1:2007 EN471:2003/A1:2007 (A,2) (A = 3. Klase tikai véjjakai, 1. klase tikai bikssm un 3. _ EN343:2003/A1:2007
HOGAT BMecTe), C: Brarocroiikooms (1 - 3) Kiase v&jakai un biksam, vilktam vienlaicigi), ' € - Udens uzstkSanas pretestiba
( A: obo3HavaeT kaTeropuio oAeXabl B COOTBETCTBUAN C MUHUMANbHBIMA D: MapocroiikocTs (1 - 3) | = = Co o y = - L ) (1. 1idz 3.
MOBEPXHOCTSIMU KaX/A0r0o BUAMMOTO MaTepuana: CBEeTOBO3BpaLLaloLLWiA MaTepuan + (Cm. Tabnuuy c (A nor_aqa apgert_)fal kategoriju, apZ|_r1:||eJot katra redzama materizla minimalo virsmu: D: Izgarosanas pretestiba
6a3oBblin MaTepuan) DYHKUMOHANbHLIMY atstarojoss materials + pamatmaterials. (1.1
XapaKTepucTukamm) (Skam tehnt;sllm) radijumu
tabulu
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